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l. CONTACT DETAILS

[1] These Final Written Submissions are submitted on behalf of the Naskapi Nation of

Kawawachikamach (the “Nation”) by:

CAIN LAMARRE LLP

Me Caroline Briand
caroline.briand@cainlamarre.ca

630, boul. René-Lévesque Ouest, Suite 2780
Montréal, Québec, H3B 1S6

Telephone: (514) 393-4580

Fax: (514) 393-9590

II.  INTRODUCTION OF THE NATION
A. Brief history of the Naskapis

[2] Prior to colonial contact, the Naskapis led a largely nomadic existence and occupied their
ancestral lands through harvesting and other land-based practices. In fact, Naskapi traditional
hunting routes extend far beyond Kawawachikamach, the Category IA-N land and the Naskapi
Sector defined in the Northeastern Québec Agreement (the “NEQA”)}, comprising the Naskapi
Area of Primary Interest as well as the Area of Common Interest for the Inuit and the Naskapis, as

shown in Schedule 2.

[3] In 1956, Indigenous and Northern Affairs Canada (the “INAC”), previously known as the
Department of Indian Affairs and Northern Development, organized for the Naskapis to move
away from Fort McKenzie, known by the Naskapis as Waskaikinis (4 *b A P o %), located in
Schedule 2 at the red triangle, to the mining town of Schefferville. According to anthropologist
Alan Cooke, the Naskapis had little input into the location and the environment to which they were
relocated: “For nearly a century and a half now, the Naskapis have been moved about at the will
of others, first of the Hudson’s Bay Company, then of the Federal Government.”? Cook further
explained that Indian Affairs conducted consultations on where Naskapis would like to live, which
were pointless in that the Naskapis’ preferences were completely dismissed and Indian Affairs

decided instead that they be relocated to Knob Lake, which is known as the Schefferville area

! Northeastern Québec Agreement, The Members of the Naskapis de Schefferville Band, Canada,
Québec and al, 31 January 1978, Ottawa: Indian and Northern Affairs Canada, [NEQA].
2Cooke, Alan. A History of the Naskapis of Schefferville, Indian Affairs and Northern
Development, 1976, 13A : 121, [Cooke] at 120.
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today. As part of their relocation, the Naskapis walked over 350 kilometres in extremely cold

conditions.

[4] Non-Naskapis, including Québec workers delivering public services to Naskapis, might
not be able to fully understand the experience of Naskapis in the last century. “Yet, in our common
humanity, we can imagine something of what [Naskapi] people must have felt at having their life
disrupted, and how a proud and independent people, as the traders had themselves described the

Naskapis, must have felt at being reduced to a condition approaching slavery.”?

[5] To this day, stories of childhood disruptions and changed family dimensions continue to
affect the health of the community as a whole. Indeed, by the mid-1960s, approximately 25
Naskapi youths were sent to residential schools 1000 kilometres away. The impacts of
intergenerational trauma stemming from colonization, assimilation, discrimination, and
inequitable services have led to high levels of mental wellness issues, addictions, and violence

within the community.

[6] At the beginning of the 1970’s, Québec and the Commission hydroélectrique de Québec
(“Hydro-Québec”) undertook construction to build the hydroelectric complex of James Bay.

[7] This project required the harnessing of important rivers, and the flooding of their
watersheds, which was to result, inevitably, in the significant and irreversible alteration of, namely,
environment, means of transportation and communications, and of the exercise of traditional

activities and livelihood for the Indigenous peoples who lived on the territory.

[8] In 1975, the James Bay Crees, as represented by the Grand Council of the Crees of Québec
(today, the “Cree Nation Government”), the Inuit of Québec as represented by the Northern
Québec Inuit Association (today, the “Makivik Corporation’), Hydro-Québec, the Government
of Québec and the Government of Canada entered into the James Bay and Northern Québec
Agreement (the “JBNQA”)*,

[9] The Naskapis were excluded from the JBNQA negotiations. In order to negotiate the
JBNQA with the Crees and the Inuit, the rights of the Naskapis on the land they had occupied since

2 Cooke, supra note 2 at 85.
4 James Bay and Northern Québec Agreement, Grand Council of the Crees of Québec, Northern
Québec Inuit Association and al, Sainte-Foy, Québec: Les Publications du Quebec, [JBNQA].
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time immemorial were abolished, in exchange of a promise from the Government of Québec to

negotiate with them later.

[10] In fact, the hydroelectric project was going to significantly impact the traditional Land of
the Naskapis. The construction work undertaken by Hydro-Québec in Northeastern Québec as part
of the project included the diversion of the waters of the Caniaspiscau River from its natural course
to feed the hydroelectric complex, namely the Caniapiscau Reservoir located up-stream of the

Laforge-1, Laforge-2 and Brisay works.

[11] In 1978, after having been excluded from the JBNQA negotiations, the Naskapis entered
into the NEQA with Hydro-Québec, Québec and Canada. The NEQA is based on and partially
integrated to the framework of rights and obligations set out in the JBNQA.

[12]  The underlying philosophy and purpose of the NEQA is to protect the culture, traditions,
way of life, and identity of the Naskapis. It reserved a large territory for the use of the Naskapis,
the Naskapi Sector illustrated in Schedule 2. The level of privilege granted to the Naskapis in the

Naskapi Sector varies, depending on the categories of land on which the activities take place.

[13] The NEQA allowed for the creation of a strong local government and also ensured
continuity in the provision of certain services to the Naskapi population through a direct
relationship with the Government of Canada, but mostly with the Government of Québec. More
specifically, the NEQA contains sections with respect to Health and Social Services, Education,

Administration of Justice and Policing, amongst others, which are also enshrined in legislation.

[14]  Although this does not mean that the Naskapis benefit from services of equal standard as
the ones provided to the non-Indigenous population in Québec, it generally does provide for a
minimum, on which they can build through negotiation, and creates a more direct relationship with
the Government of Québec, in terms of public services, than other Indigenous communities in the

province, who are not treaty signatories, may enjoy.

B. Demographics and language

[15] In November 2018, members of the Nation totaled 1,435 people, of which 920 resided in
Kawawachikamach and 382 resided in the Schefferville area, which is within the Naskapi Sector,
as defined in the NEQA.. A shortage of housing in Kawawachikamach is often cited as the primary

reason why many Naskapis reside in the Schefferville area.
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[16] Over 58% of the population living in the Kawawachikamach-Schefferville area is less than
30 years of age. Elders, or the population over 65 years old, represent 5% of this population. More

specifically, 767 Naskapis are under 30 years old and 73 Naskapis are over 65 years old.

[17] The population has been steadily growing at a rate of 3.57% between 1986 and 2018
(compounded annual growth rate), accentuating the housing shortage. In comparison, the Québec
and Canadian populations grow at a respective rate of 0.79% and 1.17%. This important growth
translates into an increase in population of 197.7% over a period of 30 years, while the increase in
population for Québec globally was of 17.2%. The high growth rate of the Naskapi population

suggests an increasing need for accessible and adequate public services.

[18] The Naskapis’ mother tongue is Naskapi, and their second language is English as a result
of colonial history. Very few understand French well, and many Elders understand neither French
nor English. According to Statistics Canada, in terms of knowledge of Canada’s official languages
in 2016, about 71% of Kawawachikamach residents spoke English only, and only 23% of
Kawawachikamach residents spoke French.® As Québec’s official language is French, language

has become an intrinsic barrier to access public services for the Naskapis.

1.  SUMMARY

[19] As a Party with Standing to the National Inquiry Into Missing And Murdered Indigenous
Women And Girls (the “Inquiry”), the Naskapi Nation of Kawawachikamach (the “Nation”)
hereby submits a compilation of facts and analyses on which its recommendations are based to
assist the Inquiry in fulfilling its mandate. These Final Written Submissions address the main
topics that the Nation wishes to be considered when discussing the safety and well-being of

Naskapi women and girls but do not seek to be exhaustive.

[20] The years between 2016 and 2018 have been very special for Indigenous women across
Québec since they were able to participate in two different inquiries, led by both levels of
government, at the same time. In fact, the final submissions for both inquiries are being filed only
days apart. While the present Inquiry focusses on the situation of Indigenous women in Canada,

the Public Inquiry Commission on relations between Indigenous Peoples and certain public

s Statistics Canada, Census Profile, 2016: Kawawachikamach, Terres reservees aux Naskapis,
Québec, Statistics Canada Catalogue no. 98-316-X2016001. Ottawa. Released October 25, 2017
[Online: 22 November 2018].
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services in Québec (the “Viens Inquiry”) studies the relationship people Indigenous people and

the Government of Québec.

[21]  That being said, it is important to be reminded of the events the Viens Inquiry stems from.
In the fall of 2015, a journalistic investigation unveiled the troubling situation of Indigenous
women in Québec urban centers. The investigation pertained to the lack of follow up from the
Sareté du Québec in the months following the disappearance of Ms. Cindy Ruperthouse. However,
what was found was even more unsettling. The journalistic team uncovered the unexpected
testimonies of more than a hundred Indigenous women in Val d’Or regarding their relationship
with the police services. For the first time, those women spoke up about discrimination, sexual

mistreatments and assaults, and different forms of abuse from police officers in Val d’Or.

[22]  The shocking results of this investigation led to a sombre question: if such violence and
racism were so generalized in Val d’Or, how rampant are they in other places in the province of
Québec? It became apparent that Indigenous people faced systemic discrimination in their

relationship with public services.

[23] While the Viens Inquiry created a local forum for Indigenous women to express themselves
and share their experiences, it does not focus on their unique realities as women. Indeed, although
the premise for the Viens Inquiry emerged from mistreatments endured by Indigenous women, the
Viens Inquiry aims to study discrimination at a broader level. Since Québec Indigenous women’s
experiences are so intertwined with their relationship with public services at a local level, it appears
both logical and necessary for the Nation to echo the recommendations presented before the Viens

Inquiry to this Inquiry and relate to the evidence heard before both forums®.

[24] For these reasons, the Nation’s Final Written Submissions focus on a study of the public
services women and girls interact with within the province of Québec, such as health and social
services, police services, administration of justice, youth protection services and correctional
services, it is apparent that several issues that the Naskapis, and particularly Naskapi women, are
facing are systemic and affect their well-being as a whole. The most common barriers Naskapi

women and girls face are the following:

® All evidence that was presented before the Viens Inquiry, which is referred to in theseFinal
Written Submissions is public and available to the public on the Viens Inquiry’s website [Online:
https://www.cerp.gouv.gc.ca/index.php?id=25&L =1].
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a) The language and cultural barrier causing the Naskapis to face
double-discrimination as English-speaking Indigenous persons, making Naskapi
women and girls more vulnerable;

b) The geographical barrier caused by their remoteness and the inherent traveling
limitations both for the Naskapis and public workers, forcing Naskapi women and
girls to leave their community to access resources and services;

C) The financial barrier caused by insufficient funding from all levels of government
preventing services to be rendered in accordance with Canadian and international
legal standards.

[25] These issues are clearly highlighted by the Coroner’s report of 2016. A Coroner was
mandated to investigate the wave of suicides amongst Naskapi and Innu youths that occurred in
Sept-Tles in 2015 within the span of a few months. His goal was to investigate the suicides of five
Indigenous persons to better understand the context of their deaths and their motives, but also to
put into relation those five deaths in order to understand the issue of suicide within Indigenous

communities.

[26] Ms. Alicia Grace Sandy, 21 years-old, was one of the victims. The body of Ms. Sandy was
discovered in the morning close to the beach where she had spent the evening with friends.
Ms. Sandy’s suicidal thoughts were long known by her relatives and friends, as well as the Naskapi
Police Force. A series of incidents is particularly troubling: in February 2015, the police was called
after Ms. Sandy threatened to end her life. Ms. Sandy was inebriated. Faced with the lack of
adequate crises resources, the police decided to detain Ms. Sandy in a cell in order to wait for
alcohol and drugs to leave her system. In May 2015, similar events took place and Ms. Sandy was
once again detained in a cell. At the time, no containment room for persons in crisis, or intoxicated
persons existed at the local CLSC, so the police had no choice but to use a cell at the police station,

in order to control Ms. Sandy’s immediate risk to herself.

[27] Following this incident, Ms. Sandy was taken to the Centre intégré de santé et de services
sociaux de la Cote-Nord (the “CISSS™) in Sept-lles, about 550 kilometers from
Kawawachikamach. She was given leave within a few days, without having ever undergone a
psychiatric evaluation. She never returned to Kawawachikamach nor did she follow any kind of
therapy. Even when she returned to the same CISSS a few days later after having reported sexual

assault, the psychiatrist who had treated her crisis upon her arrival the week before was not
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notified. She left the CISSS without any medical evaluation related to the sexual assault she had

reported. Ms. Sandy died less than a month after she was given leave from the CISSS.’

[28] As aresult, the Nation’s recommendations focus on the following themes:

a) Ensure sufficient funding and implement training programs to guarantee access to
Naskapi women to services in an appropriate language and in a culturally safe
environment;

b) Alleviate the effects of remoteness through the funding and implementation of
services within the community and facilitate traveling programs for both Naskapis
and public service workers;

C) Secure the funding of public services, and ensure the collaboration of all levels of
government and parties to funding agreements to ensure that services are rendered
in accordance with Canadian and international legal standards.

[29] The Nation submits that the above-mentioned public services, which are delivered by or in
collaboration with the Governments of Québec and of Canada, should be analyzed for a more
comprehensive grasp of how they affect Naskapi women and girls, how their situation can be
improved through informed governmental action, and a better understanding of the differential

treatment of Naskapis on a systemic scale.

IV. SITUATIONS
A. Police Services

[30] The Sdreté du Québec, in Schefferville, and the Naskapi Police Force, in
Kawawachikamach, operate independently as stand-alone departments.

[31] The Naskapi Police Force operates with a community-based and transparent approach.
They record statistics on crime, incidents, and violence in the community, and produce annual
reports every year. In addition to their role in law enforcement, they organize crime prevention

initiatives that encourage community participation and promote healthy lifestyles.

[32] The Naskapi Police Force is the first respondent to crisis in Kawawachikamach, whether
they are related to health, mental wellness, drug and alcohol abuse, or violence. Following their

arrival to the scene, they refer to adequate services and professionals, such as the Nation’s

" Viens Inquiry, Exhibit P-557, Rapport d’enquéte du coroner (8 mai 2018), Danielle Descent
[Exhibit P-557].
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Wellness Team or the CLSC’s nurses. The important and numerous roles of the Naskapi Police
Force within the community requires them to have the appropriate resources to operate 24 hours

per day over seven days a week (“24/7”).
)} The Naskapi Police Force faces a funding crisis

[33] The need for 24/7 police services within the community was acknowledged by the Coroner:

Whereas the police are the first responders for all emergency calls in the community
of Kawawachikamach, whether for criminal offences or crisis situations;

Whereas a community must have first responders on duty at all times;
| RECOMMEND:

- That the Québec government and the Government of Canada see that the
Naskapi nation of Kawawachikamach has police service 24 hours a day, 7 days
a week.

- That the Naskapi nation of Kawawachikamach take the necessary measures for
its police force to operate 24 hours a day, 7 days a week.

- That the Québec’s ministére de la Sécurité publique and Public Safety Canada
grant the Naskapi nation of Kawawachikamach all of the support required for
that purpose.®

[34] The Naskapi Police Force operates through a tripartite funding agreement between the
Government of Québec, the Government of Canada and the Nation. While negotiations and
litigation were ongoing, for years, pending an increase in funding, the Nation undertook to double
the number of police employees using its own budget to ensure 24/7 operations. The Naskapi

Police Force, therefore, relies on eight police officers, including the Chief of police.

[35] Since the implementation of a 24/7 police force by the Nation, the level of crime and
suicide attempts has been decreasing, although slowly.® For the first time, the Interim funding
Agreement (2018-2023)° allows for the employment of police officers in a sufficient number to

operate 24/7.

[36] Recently, the Government of Canada recognized that Section 13 of the NEQA regarding

8 Exhibit P-557, supra note 7 (our translation — original in French).

% Viens Inquiry, Transcript of the hearing of June 16, 2017, vol 11, [June 16, 2017], at 24-25 and
34.

19 The Interim funding Agreement (2018-2023) was entered into by the Naskapi Village of
Kawawachikamach, Her Majesty in Right of Canada and the Government of Québec on
12 July 2018.
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Public Security needed to be modernized and should therefore be renegotiated. Indeed, Section 13
of the NEQA no longer meets the needs of the Nation. The Government of Québec has yet to agree

to fully participate in new negotiations.

[37] One of the elements the Nation aims to negotiate is the manner in which the number of
police officers is calculated. Indeed, a per capita ratio is out of the question for a small isolated
community since it is not representative of the needs of the Nation, as is a ratio based on crime
statistics. In remote areas the range of services expected from the police force is broader than crime
prevention and law enforcement. The Nation needs a community police force that is strong enough
to be first respondent 24/7, and that regards its role as being part of the community it serves on or
off duty. For example, the Naskapi Police Force receives a very high amount of calls for domestic
violence. However, those numbers do not correlate with crime statistics since the police actively

intervenes to avoid situations from escalating.

[38] The lack of an investigation officer in Kawawachikamach also creates access to services
issues. Upon the occurrence of a serious offence, the Naskapi Police Force may need to wait for
an investigation officer from the Slreté du Québec, which creates undue delays when handling
emergencies. In some instances, response time extended well beyond a few hours,*! endangering
both the community and the administration of justice.

i) The Naskapis often face cultural insecurity when dealing with police
services

[39] The Naskapis often come into contact with other police forces, such as the Slreté du
Québec in Schefferville or others when traveling in the province, in Sept-Iles, Montréal or Québec
city, for example. In those situations, Naskapis tend to feel culturally insecure.

[40] The Nation believes that there is a lack of culturally appropriate training that would allow
police officers to better understand the Naskapis, whose behaviours may often reflect

intergenerational trauma, as well as adaptation and compensation mechanisms.

[41] A trauma informed approach is essential in order to build a trusting relationship between
Naskapi women and the police force. Indeed, many have had highly traumatising experiences with

police officers. A Naskapi women testified before the Inquiry about her encounter with a non-

11 June 16, 2017. supra note 9.
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Indigenous police officer in her twenties in 1976. She speaks of walking home with a friend after
a party when a police car stopped by her. The officer requested that they start dancing in the middle
of the street because they had “beautiful bodies”. The two girls refused and started walking
quicker. Soon after, the car stopped beside them again and they were arrested for theft. Confused,
they were brought to the police station and locked into a cell. The officer touched their hair and
stared at their breasts. They were later brought to a garage with two cages where they used to hold
Indigenous people during custody. Another officer, known for defending Indigenous people,
released them. Unfortunately, the two girls were pursued and harassed for several days by the first

officer. The witness recalled how scared and angry she felt during and after those events.*?

[42]  The Nation also wishes that access to police training programs become more accessible to
Naskapi youths who are interested in police work as a career. Chief Noah Swappie testified to the
effect that “[c]ontrary to non-First Nations students, Naskapi students in police training programs
must pay significant tuition fees”®. While this specific issue was solved in part though the Interim
funding Agreement (2018-2023), Naskapi youths face other barriers in accessing this livelihood,

as those students are facing studies far from home and in an unknown environment.
iii) The Nation’s recommendations

[43] The Nation recommends the following:

a) That public security, represented by the Naskapi Police Force, be also considered
as a community service comprised of officers who see their role as being part of
the community they serve, whether they are on or off duty, the Government of
Canada and Government of Québec being financially fully responsible for
financing such a service, according to Section 13 of the NEQA,

b) That the Governments of Québec and of Canada ensure that the Nation receives
predictable and stable funding in order to reach the same legislated policing
standards as municipal and provincial police services, and avoid perpetual deficits;

C) That the Governments of Québec and of Canada take the necessary measures to
ensure the presence of investigation officers in Kawawachikamach and
Schefferville at all time in order to reduce intervention time and ensure the security
of the community and better administration of justice;

12 part | Public Community Hearings, Public Volume 36 [Public VVolume 36], at 35-40.
13 June 16, 2017, supra note 9 at 25.
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d) That the Governments of Québec and of Canada fund and implement culturally
appropriate training for police officers in order to reduce cultural insecurity;

e) That the Government of Québec and of Canada fund and implement programs to
facilitate the enrollment of Naskapi youths in police training programs.

B. Justice System

[44] The relationship between the Naskapi community and the Justice system is unusual due to
its remoteness, distancing the Naskapis both from courts of justice and actors of the system, and

its language.

[45] In Kawawachikamach, court hearings are held at the Naskapi Community Center, causing
all other activities to be paralyzed during court sessions. The community does not have a
courthouse'* and the Community Center is not equipped with rooms ensuring that meetings
between parties and their lawyers can be held with privacy. This venue is inadequate and does not

meet the basic requirements for the proper conduct of trials and hearings.™®

[46] Hearings must thus follow the agenda of the Circuit Court. The Circuit Court usually visits
the community four times per year, representing in total sixteen court days per year for criminal
and penal matters. In Kawawachikamach, there have been special terms for youth protection since

2015, adding eight days of court over four additional trips. 16

[47] On the Schefferville circuit, there are six appointed judges, an average of five prosecutors
and an average of eight legal aid lawyers.!” Clients meet their lawyer upon the arrival of the Circuit
Court, unless they had the opportunity to meet on a previous trip.'® As a consequence, clients and

lawyers alike face serious difficulties in preparing their cases.

[48] This problem is particularly serious since the lack of adequate health and social resources

in remote areas often renders the justice system a first line services for many issues that may

14 June 16, 2017, supra note 9 at 26.

1% ibid. at 26.

18 Viens Inquiry, Exhibit P-006, Commission d’enquéte sur les relations entre les Autochtones et
certains services publics au Québec : Ecoute, Réconciliation et Progrés Présentation du ministére
de la Justice (13 juin 2017), Yan Paquette [Exhibit P-006]; Viens Inquiry, Transcript of the hearing
of June 13, 2017, vol 6 at 59 [June 13, 2017].

17 Exhibit P-006, supra note 16; see also June 13, 2017, supra note 16 at 57-58.

18 Exhibit P-006, supra note 16.
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otherwise have been resolved through other channels.® The practices over the course of the last
15 years do not seem to be effective in addressing issues of violence and crime in the community.
The system often fails to bring justice to community members and many have complained that
delays cause charges in relation to domestic or sexual violence to be dropped before the next

Circuit Court visit.

[49] Between April and August 2016, there were a total of 31 filed complaints involving
domestic violence in Kawawachikamach. Amongst them, 20 involved alcohol abuse and two
involved drug abuse. The complaints were made against 24 men and seven women. In ten cases,
which represents a third of total complaints, women dropped charges against their partner the day
following the filing. Most often, women drop charges out of fear or pressure from their family and
their partner’s family. Indeed, the housing shortage prevents women from relocating between the
filing of the charges and trial. The opening of a women’s shelter in 2019 should help in allowing

women not to cohabit with their partner while awaiting a court date.

[50] The findings of the Barreau du Québec is that the justice system as it is simply does not

serve Indigenous persons adequately, particularly in remote areas such as Kawawachikamach.?°

[51] Inresponse, institutions tend to position themselves in favor of video conferencing. While
this seems like a good idea at first, the Naskapis bear the impacts of this technology since, without
in-person visits of the Court, the wall of technology often accentuates language and culture
barriers, making communications more difficult. One should also take into account technological
limitations in remote areas such as Kawawachikamach since the slow Internet prevents efficient
and successful communications. Although fast speed internet should be accessible in the following
year in the Schefferville region, it is still not accessible to this day, which makes video

conferencing impossible.

[52] The system of justice being disembodied from the Naskapi culture, video conferencing will

contribute to that perception.

19 Viens Inquiry, Exhibit P-556, Mémoire du Barreau du Québec (19 avril 2018), Me Paul-
Mathieu Grondin, Me Nathalie Pelletier, Me Claude Beaudet, Me Cassandra Neptune, Me Marc
Lemay, Me Julien Pelletier David [Exhibit P-556] at 9.

20 jdem.
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1) Relationship with judicial actors

[53] For the sessions of the Circuit Court in Kawawachikamach, there is only one court
worker.?! In a context where the Naskapis, as a majority, do not speak nor understand fully the
language of the court, which is French, and are unfamiliar not only with the justice system but also

its underlying premises, the availability of court workers is essential.

[54] In addition, the Naskapis rarely have access to flyers or posters providing them with
information on the justice system, or providing basic legal education. When such materials are
available, they are often in French. Moreover, unreliable access to the Internet further impedes
access to legal information. The Barreau du Québec notes that this situation often prevents clients

and lawyers to determine whether one is eligible to legal aid.??

[55] Access to victim assistance is also difficult for Naskapis. The Cote-Nord Crime Victims
Assistance Centre (“CAVAC”), only have three Indigenous social workers, and two of them are
based in Sept-Tles.?® These two workers are Innu and speak Innu, while other agents are usually
not comfortable communicating in English. One of them visits Kawawachikamach according to
the Circuit Court agenda. Victims must thus travel south if needing assistance outside of the Circuit
Court agenda. While Justice Québec plans to have a circuit point of service in Kawawachikamach
in 2018, it would not resolve the issue of intermittent access within the community.?* There should

be at least one CAVAC employee in Kawawachikamach or Schefferville.?

[56] According to CAVAC, services are available in French, English, Naskapi, and Innu in the
Sept-les point of service. However, CAVAC acknowledges that translation services are not easily

available in this region.?® Flyers and information documents are not available in Naskapi either.?’

21 Exhibit P-006, supra note 16.

22 Barreau du Québec. La justice dans le Grand Nord : Rapport sur les missions du Barreau du
Québec aupres des communautés autochtones du Grand Nord québécois, 2014 [Online :
https://www.barreau.qc.ca/media/1301/20150123-rapport-nord.pdf].

23 Viens Inquiry, Exhibit P-574, Réponse & la DS-0158-C, Lettre du CAVAC (14 mai 2018), Alma
Mameanskum-Dominique [Exhibit P-574];

24 Exhibit P-006, supra note 16; see also Exhibit P-556, supra note 19 at 37.

25 Exhibit P-556, supra note 19 at 37.

26 Exhibits P-574, supra note 23; Viens Inquiry, Exhibit P-575, Réponse & la demande DG00123-
C, Langues de services du CAVAC (14 mai 2018), Alma Mameanskum-Dominique [Exhibit P-
575];

2l Exhibit P-574, supra note 23;
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Follow-up with victims is usually done in writing in French and sometimes in English.
i) Relationship with court workers and other actors

[57] The Naskapis’ first language is Naskapi, and their second language is English. Since
Québec's professionals working in the justice system are mainly French speakers, there is an
underlying language barrier that must be overcome in order to ensure the accessibility of justice
services. While the NEQA recognizes the right for Naskapis to be provided interpretation and
translation services in Naskapi at no cost, in effect, interpretation and translation into Naskapi are

not rendered consistently.

[58] The interpretation is challenged by the fact that two interpreters are involved: one who
translates from French to English, then another who translates from English to Naskapi. This
increases chances of miscommunication between parties. It was only in 2016 that two Naskapis

were trained in legal translation in order to perform interpretation in Naskapi at the itinerant court.

[59] As a result, misunderstandings and confusion have become inherent to the Naskapis’
encounter with Québec justice administration. Consequently, Naskapi defendants are not
necessarily aware of their rights or do not necessarily fully understand the judicial process they

are going through.

[60] The lack of Naskapi interprets and translators also entails the impossibility for Naskapis to

obtain Court documents in Naskapi.

[61] As recommended the Barreau du Québec in their Memorandum, Exhibit P-556, it is not
only necessary to provide funding to interpreters, but it is also recommended that positions for
them as employees be created to ensure stable service. Indeed, interpreters are self-employed,

causing the need to cancel hearings because of the absence of interpreters.?®
1) The Nation’s recommendations

[62] The Nation recommends the following:

a) That the Government of Québec and Canada participate in the funding of the
building of a courthouse or alternate appropriate venue in Kawawachikamach to
ensure that sessions of the court be held in an adequate setting respecting
confidentiality and efficiency;

28 Exhibit P-556. supra note 19 at 5 and 30.
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b) That the Circuit Court’s agenda be made to be sufficient to meet the needs of the
Nation and its members;

C) That the Government of Québec and Canada fund and implement training
programs for Naskapi translators and interpreters;

d) That judicial actors, court workers and other workers travel with informative
materials in English and/or Naskapi to ensure understanding of the judicial
process;

e) That the Government of Québec and Canada fund and implement training
programs for judicial actors, court workers and other actors on Naskapi culture,
way of life and trauma to ensure that all Naskapis have access to a culturally
appropriate approach?®;

f) That the Government of Québec and Canada provide adequate training to Gladue
reporters, who should not be probation officers, must have knowledge of the
Naskapi culture, of the community and of the resources available in the region; %

Q) That funding and programs be made available to promote and facilitate the post-
secondary education of First Nations professionals living in remote
communities;*!

h) That the involvement of Naskapi in the administration of justice be facilitated at
the local level;*

) That Naskapi offenders, victims and families be ensured to receive proper
treatment and support when encountering conflicts or crimes.

C. Correctional Services

[63] Between April 1, 2015 and March 31, 2016, around 18 Naskapis were incarcerated for at
least a day amongst 1,632 Indigenous inmates under the custody of the Direction générale des
services correctionnels (the “DGSC”) of the Ministere de la Sécurité publique. They then
represented 1.1% of the Indigenous correctional population. This suggests that statistics about

Indigenous population are often unprecise when discussing Naskapis.>*

29 June 16, 2017. supra note 9 at 27.

30 Exhibit P-006, supra note 16.

31 Exhibit P-556, supra note 19 at 5.

32 June 16, 2017, supra note 9 at 27.

33 idem.

3% Exhibit 43, Public Transcript Parts II-111, Volume V, Profil correctionnel des Autochtones
confiés aux sevices correctionnels 2015-2016, Direction genérale des services correctionnels,
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[64] As a result, access to culturally appropriate approaches for the Naskapis within the
correctional services is extremely difficult in Québec. While resources are available to Indigenous

persons in Sept-iles, they are most often in French or in Innu.

[65] Cote-Nord has two detention facilities, one in Baie-Comeau where 11.8% of the custodial
population is Indigenous and one in Sept-Tles, where 51.8% of the custodial population is
Indigenous.® The Direction of Professional Correctional Services (the “Direction”), commonly
referred to as probation office, is in Sept-Tles and there is a point of service in Baie-Comeau. The
Ministére de la sécurité publique asserts that the Direction also has 16 satellite probation offices
on the Cote-Nord territory, one being in the community of Kawawachikamach.® However, it is
unclear what a satellite probation office means since there is no physical probation office or
permanent probation officer in Kawawachikamach at the moment. Moreover, probation officers
who periodically visit Schefferville from Sept-Tlles most often have a limited capacity to

communicate in English.

[66] The closest community residential centre from Kawawachikamach is the Centre Kapatan
Gilles-Jourdain in Mani-Utenam, near Sept-iles. They offer 18 beds for Québec correctional
services and two for federal correctional services,®” but none of the services are available in English
or Naskapi. Another example of the lack of access for Naskapis is the fact that community work
is not available to Naskapis since there is no host organization in Kawawachikamach unless one
makes a request to the Matimekosh Band Council, an Innu community close to

Kawawachikamach.3®

[67] Since Naskapis-specific public resources are so scarce and the number of Naskapis within

or exiting the correctional services is so low, the Nation believes that focus should be put on

Québec, Ministere de la Sécurite publique, Renée Brassard (the percentage was of 1.7% in 2006,
Exhibit 42, Public Transcript Parts 11-111, Volume V).

% Viens Inquiry, Exhibit P-578, Présentation des services correctionnels (15 mai 2018), Line
Boudreault [Exhibit P-578].

3 jdem.

37 Viens Inquiry, Exhibit P-576, Sensibilisation sur les communautés autochtones du territoire de
la Cote-Nord, délai de 30 jours (15 mai 2018), Line Boudreault, [Exhibit P-576] at 18.

% Viens Inquiry, Exhibit PD-3. Itinérance, judiciarisation et alternatives a I'emprisonnement
(22 aoiit 2018), CERP.
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alternate justice resources that would ensure a culturally appropriate approach to Naskapis but also

promote healing.
)} The Nation’s recommendations

[68] The Nation recommends the following:

a) That the Government of Québec and Canada guarantee that Naskapis will have
access to services in the language of their choice;

b) That the Government of Québec and Canada fund and implement culturally
appropriate training to judicial actors, court workers and other actors within the
correctional services in order to reduce cultural insecurity;

C) That satellite offices of correctional offices be available in Kawawachikamach and
Schefferville;

d) That sentencing be adapted in order to take into account reinsertion within the

community, including in encouraging sentencing circles to ensure that sentencing

is coherent with the community’s values;

e) That probation programs be allotted funds to facilitate the use of the new Camp
Fort McKenzie as a healing centre, and as a post-sentencing facility for Naskapi
offenders and youth offenders in particular;

f) That support services be available within the community after incarceration.

D. Health and Social Services

[69] Similarly to other Indigenous communities, Naskapis living in Kawawachikamach have a
lower life expectancy in comparison with the rest of the Québec population. On average, they live
with a higher risk of developing obesity, mental health issues, linked to a higher suicide rate, non-

communicable diseases, such as diabetes, as well as communicable diseases, such as tuberculosis.

[70] While it is not yet possible to quantify the gap between the Naskapis and the rest of the
Québec population due to insufficient data, the Naskapi CLSC has recorded a significant number
of cases of endocrine and metabolic diseases (such as obesity and diabetes, etc.), cardiovascular
diseases (such as heart diseases and hypertension, etc.), and addictions (such as alcohol, drugs,

gambling, etc.) in 2015.

39 Exhibit P-576, supra note 37.
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[71] Since July 2001, the Naskapis have access to a CLSC in Kawawachikamach. As of 2016,
with the negotiations of a new budget and the opening of a new CLSC, a greater range of services
is available such as physicians, social workers, dentists, nutritionists, kinesiologists, psychologists,
occupational therapists, etc. However, those services are incomplete and are not available at all
times since most health workers are not based in Kawawachikamach and must travel between their

home and the communities they serve®, unlike for instance, nurses who are based in Schefferville.

[72]  Several basic health services remain unavailable in Kawawachikamach. For example, the
CLSC is only able to provide expecting mothers with prenatal care up until their 36" week of
pregnancy. After this threshold, women must travel to Sept-Tles to finish their pregnancy. During
that trip, they most often travel alone, without their partner. During that time, a woman’s older
children remain with her partner or relatives. Upon the new mother’s return to Kawawachikamach,
the CLSC does not provide specific, specialized follow-ups. Although this situation may be

frequent in remote communities, the Nation submits that it should not be normalized nor tolerated.

[73] During the 2017-2018 fiscal year, 740 different community members received services at
the Naskapi CLSC for staff, excluding doctors and dentists, and more than 8,391 individual
interventions were undertaken. The latter includes 571 emergency interventions, 4,208 health
clinic interventions, 937 interventions related to promotion and prevention programs, 922
interventions related to home and community care programs, 956 interventions related to social

and mental health problems, and 797 interventions in other programs.
)] The issues arising from inappropriate funding

[74] The increasing needs of the community in terms of health services should urge Québec to
allocate an appropriate level of funding to deliver an adequate number and quality of services, as
well as to adopt measures to eliminate and prevent any discrimination towards its Naskapi clients,
including institutional changes to adapt the health system to the realities of Kawawachikamach

residents.

[75] The NEQA originally specified that:

10.10 Until the Naskapis of Québec establish their permanent residence on
Category IA-N lands, Canada and Québec shall continue to offer to the Naskapis
those health and social services presently offered (see details in schedules 1 and 2

40 June 16, 2017, supra note 9 at 27.
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of the present section) in accordance with the terms and conditions existing at the
time of the execution of the present Agreement or in accordance with the terms and
conditions to be agreed upon between Canada and Québec from the time of the
execution of the present Agreement to the time when the Naskapis establish their
permanent residence on Category IA-N lands.

10.11 Upon the Naskapis of Québec establishing their permanent residence on
Category IA-N lands, Québec shall undertake, with the appropriate resources, to
assume and to deliver to the Naskapis of Québec the full range of health and social
services, according to the needs of the Naskapis residing on Category IA-N lands.
Consequently, Canada shall desist from its responsibilities with respect to the health
and social services that it was offering until such time.

[76] This provision was reiterated in 2004, when Section 10 of the NEQA was reviewed through
the Complementary Agreement no. 2*! to the NEQA:

10.3 Québec shall, with the appropriate resources, be responsible for the delivery
to the Naskapis of Québec residing in the Territory of the full range of health and
social services in accordance with the provisions of this section and according to
the needs of the Naskapis residing in the Territory. Such services include those
services which are not normally offered to the general population of Québec, but
which Canada offered to the Naskapis on January 31, 1978.

[77] Annex 1 of Section 10 of the NEQA further specifies which health services shall be
provided by the Governments of Québec and Canada, such as dental care, mental health care,
maternal and children health care, an obstetrical clinic, alcohol and drug abuse, etc. However,
Section 10 of the NEQA was never implemented. As a result, the Naskapi CLSC must operate
with funds that are only sufficient to cover its expenses as a CLSC. As a result, the CLSC must
operate with a deficit in order to provide part of those non-insured health benefits, making it
difficult to comply with the Act to provide for balanced budgets in the public health and social

services network?*2.

[78] Despite this clear and precise engagement, and although advances have recently been made
between the CLSC and the Ministere de la Santé et des Services sociaux at an administrative level
concerning the funding of non-insured health benefits, a long-term solution concerning this critical

issue has yet to be implemented by Quebec.

41 Complementary Agreement no. 2, Naskapi Landholding Corporation of Schefferville and
Government of Québec, 4 November 2004.
42 COLR c E-12.0001.

m CAIN LAMARRE 19



Final Written Submissions of the Naskapi Nation of Kawawachikamach | National Inquiry Into Missing And Murdered
Indigenous Women And Girls

[79] This situation sets the Naskapis apart from other beneficiaries such as the Crees or the Inuit.
While the Naskapis must turn to the budget allocated to their CLSC for the providing of non-
insured health benefits, Crees and Inuit benefit from a distinct budget that covers those expenses.
The Ministére de la Santé et des Services sociaux allocated a budget of $62,288,019 to the Cree
communities and $ 50,699,697 to the Inuit. The Nation submits that this situation is discriminatory
and inconsistent with the NEQA and the JBNQA.

[80] It is also important to note that Kawawachikamach’s geographical situation has a direct
impact on the cost of health and social services to the Naskapi population. Indeed, being remote
and isolated, extra cost is associated with the transportation of medicine, materials and patients as

well as recruitment, amongst others.

[81] For the reasons stated above, the Naskapi CLSC’s insufficient funding with regard to non-
insured health benefits must be addressed, in accordance with the aforementioned provisions of
the NEQA, to ensure that it delivers a level and quality of health and social services that are in
respect of legal standards. Although hurtful or discriminatory comments on Naskapi patients can
never be justified, an understaffed health facility lacking sufficient funds can lead to an
environment exacerbating disrespectful behaviours, due to high-stress levels and exhaustion. This
situation is alarming when bias against Indigenous patients translates into refusal to provide
healthcare, in medical neglect, in impulsive reporting to youth protection services or in resorting

to calling of the police force when patients are seeking medical care outside of service hours.

[82] The comparison table in Schedule 3 classifies data from other Indigenous communities
according to their health budget per capita in an ascending order. When taking into consideration
data from the individual Cree Community Miyupimaatisiiun Centres (the “CMC”), there is a
negative correlation between the sustaining Cree population and the health budget per capita: the
latter decreases as the population increases. This might be explained by general economies of scale

in delivering health services.

[83] However, the Naskapi CLSC stands out in this trend, as its health budget per capita is
second to lowest, between Chisasibi CMC’s (population of 4,143) and Mistassini CMC’s
(population of 3,512), while its sustaining population is only at 1,171. This suggests that the
Naskapi CLSC operates with a budget that is significantly lower than one that would allow the

adequate delivery of health and social services to Naskapis living in the Kawawachikamach-
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Schefferville region, at least to an equivalent level and quality that are offered to Cree
beneficiaries. For example, Whapmagoostui CMC, which serves a population size slightly lower
than Kawawachikamach, has a budget of $4,844 per capita comparatively to $2,522 for the
Naskapi CLSC.

[84] In a more explicit way, the graph in Schedule 4 includes data from the table above
regarding health budget per capita of Cree CMCs and of the Naskapi CLSC with a quadratic
regression based on Cree CMCs. Based on this regression, a sustainable budget for the Naskapi
CLSC would be of approximately $4,198, which represent a shortfall in the current budget of
$1,676 per capita ($4,198 - $2,522) and of $1,962,596 for the total budget allocated ($1,676 x
1,171 individuals).

[85] There also is a positive correlation between the size of the sustaining population and the
size of the CMC staff. Mistassini aside with its incredibly large size of personnel (137 workers), a
larger community size translates into a larger health staff size. This seems crucial to ensure the
effective delivery of services, including to prevent workers’ burnout and to protect their mental
health. Again, the Naskapi CLSC stands out of this trend with a lower number of employees
compared to Cree communities with similar population size. For example, the Whapmagoostui

CMC has a staff composed of 59 workers comparatively to 23 workers for the Naskapi CLSC.

[86] In a more explicit way, the graph in Schedule 5 also includes data in the table above
regarding staff size of Cree CMCs and of the Naskapi CLSC with a quadratic regression based on
Cree CMCs. Based on this regression, a sustainable staff size for the Naskapi CLSC would be
composed of approximately 63 employees, which represent a shortfall in the current staff size of

40 employees (63 - 23 employees).

[87] Adequate funding is important to allow the Nation to implement relevant projects within
the community. For example, the women’s shelter mentioned above will have a maximum capacity
of 15 beds in six rooms. Operations of the centre and ongoing support to residents will be offered
by four local support workers and a director. While funding for the building and the daily
operations of the centre has been secured from the Federal government, funding for the provision
of medical and social services to residents remains an issue. While it is understood that the centre’s

residents will have access to the resources already existing at the Naskapi CLSC, such as crisis
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management, counselling and victim assistance, those resources will be stretched even further

considering the urgent and time-sensitive issues that are inherent in such facilities.
i) The language barrier

[88] The first language of health and social services providers in Québec is French, while their
Naskapi patients’ first language is Naskapi, with variable levels of comprehension of English.
Access to Québec health and social services is therefore hindered by language barriers, creating
misunderstandings and miscommunication between service providers, and Naskapi patients and
families. This situation is very real for Naskapi patients in the community’s CLSC. As Chief
Swappie explained during his testimony before the Inquiry, “[t]here are often no nurse or physician

working in Kawawachikamach, whose first language is English.” %3

[89] The misunderstandings in the delivery of care hinder the accessibility of services, as well
as their quality, as Naskapis’ concerns or symptoms might not be fully understood by Québec
professionals, while the latter’s advice or prescription might not be well explained and received.
Sometimes, even when explanations are given in English, the written directives or prescriptions
will remain in French, failing to meet their goal. This may cause confusion at the CLSC and at
patients’ homes.** Moreover, elders are often more likely to avoid seeking medical attention when

experiencing pain because they are often most affected by the language barrier.*®

[90] Issues arising from the lack of services in English manifest themselves in various manners,

such as:
a) Longer wait times for general and specialized services;
b) Lack of services for mental health;
C) Lack of response in situations of crisis or critical care;
d) Lack of English language documentation;
e) Difficulty to call provincial institutions;

43 June 16, 2017, supra note 9 at 27.

*Viens Inquiry, Exhibit P-516, en liasse Written Submission of the Coalition of English Speaking
First Nations Communities in Quebec (23 mars 2018), Donna Metallic, Amy Chamberlin, Olivier
Jarda, Lysane Cree [Exhibit P-516] at 82-83.

%5 ibid. at 84.
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f) Delays in accessing legislative or statutory modifications to health services.*®
[91] The lack of mental health resources in English is particularly alarming in a community
struggling with high suicide rates. A psychologist visits Kawawachikamach once a month but often
only speaks French.*’ Since there is only one psychologist available, community members also
face confidentiality issues. Some might feel uncomfortable speaking with a psychologist, knowing
that he is the only resource and that many other people confide in him. Therefore, some people
who want to get help may not be able to. The psychologist usually stays within the community for
periods of two weeks per month. It is important to note however that this service is available only

to adults and that children do not have access to a similar service.*®

[92] Access to information about health and social services is also very difficult for Naskapis,
particularly outside of Kawawachikamach. When such information is made available, such as
posters or flyers, they are most often in French and represent little value for the community.
Language barriers also extend to patients' files. Files other than those of the CLSC are often kept
in French by health and social services workers, making them inaccessible to patients and local
staff. Indeed, this is especially problematic since English-speaking social workers who are sent to
the community or from the community may have difficulty helping the members in the most
effective manner. Local social workers have expressed frustration over the impossibility to

effectively help patients because they could not understand their file.*°

[93] Insituations of emergency or crisis, the language barrier may become blatantly dangerous.
For example, ambulance workers in Schefferville are French-speaking and will often only take
calls from nurses or health workers from the CLSC. In order to request an ambulance, community
members need to call the CLSC and explain the emergency to a nurse who will assess the situation

in order to determine whether an ambulance will be called or not. This creates a clear cleavage

% Viens Inquiry, Exhibit P-514, Présentation « Portrait of the Situation for English-speaking
First Nations : Accessing Health and Social Services in English in the Province of Quebec » (23
mars 2018), Donna Metallic, Amy Chamberlin, Olivier Jarda, Lysane Cree [Exhibit P-514]; Viens
Inquiry, Exhibit P-515, Présentation « Barriers to Access to Health and Social Services for
English-speaking First Nations Communities in Quebec » (23 mars 2018), Donna Metallic, Amy
Chamberlin, Olivier Jarda, Lysane Cree [Exhibit P-515].

47 Exhibit P-516, supra note 44 at 83.

“8 ibid. at Appendix 5.

49 ibid. at 84.
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between Naskapis and other Québec residents, who may directly call 911 in order to request

ambulance services. °

[94] The intensity of the above-mentioned problems will vary depending on the point of service,
but the result is that the right to access health services in English is determined by Access Programs
in each region. Those programs evaluate the need for English services in a given region and
determine the services providers and how they should be accessed by patients. The set of rules
stemming from those Access Programs define access to services for patients of a given region.
This reality is often referred to as “Corridors of Service”. Those Access Programs are developed
in consultation with a regional and a provincial committee. > The resulting Corridors of Service

therefore limit access of English-speaking users.

[95] The language barriers are enhanced in outside facilities where Naskapi patients are
transported to access services that are not available in the community, such as in Sept-Tles, where
workers may be even less accustomed to providing care in English, relatively to those working in

Kawawachikamach.

[96] For example, there is only one translator in the Sept-Tles hospital who speaks English and
Naskapi.>> While Ms. Sharon Shecanapish’s work with the Naskapis is most welcomed since it
extends well beyond translation, one person may not attend all Naskapi patients in need of
translation services. Indeed, Ms. Shecanapish is sought after by all English-speaking patients as

well as Innu and Naskapi speaking patients.>3

[97] The necessity to access resources in English was discussed in the Coroner’s report:
Given the verbal communication problems with non-Aboriginal services;

Given the importance of optimal communication between professionals and a
beneficiary during a suicidal crisis;

Since the forms and questionnaires used by the professionals are in French only,
from what | learned at the inquest and from what | saw on reading the cases;

%0 Exhibit P-516, supra note 44 at 85-86.

°1 Exhibit P-515, supra note 43; Exhibit P-516, supra note 44 at 8.

%2 ibid. at 84.

53 Viens Inquiry, Exhibit P-591, Revue : Collaborer pour mieux server, Article: Une simple
présence est tout ce qu’il y a de plus important (22 mai 2018), Sharron Tardif Shecanapish at 5.
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Whereas, for example, during Alicia Grace Sandy’s hospitalization, understanding
and communication problems were observed between the patient and the health
professionals;

| RECOMMEND:

- That the Centre intégré de santé et de services sociaux de la Cote-Nord —
section de Sept-Tles and, more specifically, the psychiatric service, ensure
there is an interpreter, so that the needs of the hospitalized patient are
properly understood and the patient properly understands;

- That the Centre intégré de santé et de services sociaux de la Cote-Nord —
section de Sept-Iles translate the forms and questionnaires used into Innu,
English, and Naskapi. **

[98] The Coroner also noted that the lack of English resources often obligates Naskapis to seek
medical and social help in regions with a higher rate of Anglophones such as Montréal:

There are no residential facilities in Kawawachikamach for persons who are
struggling with drinking and substance abuse problems. The Naskapi must go to
Montréal for treatment or therapy services, in particular, because the Naskapi speak
only Naskapi and English.>®

[...]

So that Anglophone Aboriginals, including the Naskapi, can receive services
adapted to their needs without being mixed with Anglophone Aboriginals from big
cities like Montréal, who have nothing in common with those from outlying
regions;

| RECOMMEND:

- That the Québec government collaborate with the Government of Canada
to create such a regional Anglophone resource, which could provide all of
the Anglophone Aboriginal clientele (Cree, Naskapi, Inuit and Micmac)
with residential facilities and addiction treatment services.>®

[99] In some instances, the fear of being “sent south” in an environment that is disorienting due
to the differences in language and culture may lead to some people avoiding to seek help for health

issues such as suicidal thoughts.

[100] Itis clear for the Nation that Naskapis endure double-discrimination when accessing health
and social services in Québec. Indeed, language and culture are closely connected and the Naskapis

suffer both from the lack of cultural understanding and language barriers. °’

% Exhibit P-557, supra note 7.
% jdem.

% jdem.

57 Exhibit P-514, supra note 46.
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[101] The Government of Quéebec and of Canada need to address those issues at the root so that
Naskapis may be ensured substantive equality in the access to health and social services. Therefore,
in order to reach substantive equality, funding and programming must be put in place in response
to the uniqueness of being both Indigenous and English-speaking persons in Québec.

[102] Pursuant to section 15 of the Canadian Charter of Rights and Freedoms® (the “Canadian
Charter©) and section 10 of the Charter of Human Rights and Freedoms®® (the “Québec
Charter"), the Government of Québec's decision-making regarding access to health services in
English must be in accordance with section 15 of the Act respecting Health Services and Social

Services is limited.%°

[103] In Caring Society 2016, the Canadian Human Rights Tribunal reiterated that substantive
equality requires that:

a) Specific measures be implemented at the legislative, executive, administrative,
budgetary and regulatory level by all levels of government;

b) Culturally appropriate services be provided for each specific First Nations
community culture;

C) Needs of specific First Nations communities be met;

d) Historical disadvantages endured by First Nations be stopped,;

e) Intergenerational trauma be addressed;

f) The gap between First Nations and other Québec residents be narrowed,;

9) Outcomes for First Nations in the provision of social services be improved;

h) Comparable quality and accessibility of services to those provided to other Québec
residents be provided to First Nations;

i) The cycle of outside control over First Nations’ culture and identity be broken. 5!
[104] Inthe context of the provision of health and social services, the discrimination the Naskapis

are facing threatens their right to security pursuant to section 7 of the Canadian Charter and section

%8 The Constitution Act, 1982, Schedule B to the Canada Act 1982 (UK), 1982, ¢ 11, [Canadian
Charter].

%9 Charter of Human Rights and Freedoms, CQLR ¢ C-12, [Québec Charter].

80 Exhibit P-515, supra note 43.

%1 First Nations Child and Family Caring Society of Canada et al. v. Attorney General of Canada
(for the Minister of Indian and Northern Affairs Canada), 2016 CHRT 2; Exhibit P-515, supra
note 43; Exhibit P-516, supra note 44 at 17.
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1 of Québec Charter. Discrimination also affects their right to dignity under section 4 of the Québec
Charter.

[105] The right to access social and health services without discrimination was also
acknowledged by the United Nations Declaration of Rights of Indigenous People ("UNDRIP”) at
article 24 (1). The right to equal enjoyment of the highest attainable standard of physical and
mental health is found at article 24 (2). UNDRIP recognizes that the state is responsible for taking

the necessary steps to achieve the full realization of the above-mentioned rights.®

[106] Canada has made a commitment to respect the right to enjoyment of the highest attainable
standard of physical and mental health for everyone when it acceded to the International Covenant
on Economic, Social and Cultural Rights in 1976. Moreover, the Nation submits that many rights
contained in UNDRIP are part of International customary law and are binding upon Canadian

governments. 3

[107] Moreover, Québec is the only province that has not signed the reciprocal billing
agreement.5* Québec users are thus prevented from accessing out-of-province non-urgent health
services, which may be geographically closer and in English, as is the case of Labrador. The Nation
considers that the Government of Québec’s refusal to sign such an agreement violates the Canada

Health Act’s principles of portability and universality. &

iii) Improve training and awareness of professionals working with
members of the community to ensure cultural Security

[108] In addition to language, cultural barriers between Naskapi community members and non-
Indigenous Québec workers from other areas further hinders the communication between service

providers and receivers, overall affecting the access to health and social services.

[109] Considering the social and historical context of relationships, and coexistence of Naskapis
and non-Indigenous Canadians, which was briefly presented above, cultural safety must be at the

center of Québec’s health system work ethics, and more specifically its approach to Naskapi

62 United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, UN General Assembly,
2 October 2007, A/RES/61/295, [UNDRIPY], at articles 24 (2) and 29(3).

63 Exhibit P-516, supra note 44 at 15.

64 Exhibit P-515, supra note 43; Exhibit P-516, supra note 44 at 9.

85 Exhibit P-516, supra note 44 at 10-11.
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patients. The Indigenous Physicians Association of Canada and the Association of Faculties of
Medicine of Canada (2009) define “cultural safety” as follows:

Cultural safety refers to a state whereby a provider embraces the skill of self-
reflection as a means to advancing a therapeutic encounter with First Nations, Inuit,
Métis peoples and other communities, including but not limited to visible
minorities, gay, lesbian, transgendered communities, and people living with
challenges.

Self-reflection in this case is underpinned by an understanding of power
differentials. For First Nations, Inuit and Métis communities, this power imbalance
is unequal and can be seen as a residual element of colonization and act as a barrier
to facilitating the health and healing for First Nations, Inuit and Métis citizens of
Canada.

Providers should be able to understand their own biases and prejudices, and how
racism might play a role while providing care to these diverse communities.

[110] As a matter of fact, community members have voiced concerns on the ethical conduct of
some non-Indigenous Québec health workers. Some health workers’ actions and remarks show
evident preconceived notions about Indigenous persons, creating a power dynamic that does not

ensure the best services of care for the community.

[111] To address the current lack of cultural safety, a comprehensive awareness and training
campaign for non-Indigenous Québec workers could help them realize of their own prejudices,
and how to unlearn these preconceived notions on Indigenous persons, to provide services and
care professionally and ethically. In addition, and more importantly, further efforts need to be put
in place to allow Indigenous persons to work in the Quebec health system. These efforts must be
systemic, to remove the barriers that deter Indigenous persons to work, such as requirements on
the French language, while Naskapis’ first language is Naskapi, and those who are bilingual speak
English. The integration of Naskapi or Indigenous health providers would improve the cultural

sensitivity of Québec workers.

% Lavallee, B., Neville, A., & al. First Nations, Inuit, Métis health core competencies: A
curriculum framework for undergraduate medical education, The Association of the Faculties of
Medicine Canada, 2009, [Online: http://www.afmc.ca/pdf/CoreCompetenciesEng.pdf] at 10; see
also Viens Inquiry, Exhibit P-112, Moving towards cultural Safety and Reconciliation (29
septembre 2017), Darlene Kitty.
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[112] Itis also important to note that discriminatory incidents and difficulties in labour relations
were also reported within the community between Indigenous workers and their non-Indigenous

superiors. The context in which those events occurred suggest latent colonialist biases.®’
iv) The Nation’s recommendations
[113] The Nation recommends the following:

a) That Naskapis be guaranteed access to services in the language of their choice in
a manner that is substantively equal to that of other Québec residents;

b) That the Government of Québec and of Canada guarantee that it will negotiate the
costs of non-insured health benefits and compensate the Naskapi for their costs in
accordance with sections 10.3 and 10.6 of the NEQA,;

C) That the Government of Québec and of Canada guarantee that it will execute with
the Naskapi an agreement similar to those executed with the Cree and the Inuit
with respect to the funding of non-insured health benefits;

d) That the participation of the Naskapis in the development of regional Access
Programs be encouraged and facilitated;

e) That English-speaking members of Indigenous communities be represented on
regional committees to participate in the development of an independent Access
Program for English-speaking Indigenous communities;%®

f) That the Government of Québec and of Canada enter into cooperation programs
or reciprocal billing programs for non-urgent care for out-of-province services
such as in Labrador;®

9) That the Naskapis be guaranteed that it will execute with the Naskapi a multi-year
agreement similar to those executed with the Cree and the Inuit in order to provide
the CLSC with the financial resources necessary to ensure the successful
implementation of its multi-year strategic plan;

h) That the access to health services within the community be improved, including
for the care of chronic conditions such as diabetes, cancer, and dialysis, to avoid
exile of Naskapis to other regions that offer the services for extended periods;

)] That communications between provincial and federal governments be improved
to ensure better coordination and avoid overlaps in suggested programs and
services rendered to the community;

87 Part | Public Community Hearings, Public Volume 35(b).
68 Exhibit P-515, supra note 43; Exhibit P-516, supra note 44 at 9.
%9 Exhibit P-515, supra note 43 at 14-16.
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j) That stability of workers be ensured and that measures be improved to avoid issues
related to conflicts of interest and confidentiality;

k) That the recommendations of the Coroner pertaining to mental health, addictions
and general care be implemented, including:

)} the set-up of a soundproof and secure room for persons in crisis,
intoxicated, or suicidal within the Naskapi CLSC,;

i) the set-up of a resource capable of meeting the needs of persons with
mental health or addiction problems, and the hiring of necessary personnel,
to be funded by the Quebec Ministry of Health and Social Services;

1) escorting services for patients taken outside of the community for care;
iv) suicide prevention programs and the availability of an English hotline;

)} That medical and psychiatric services be made available in English and Naskapi
at the Centre intégré de santé et de services sociaux de la Cote-Nord in Sept-Tles
by ensuring there is an interpreter, and that forms and questionnaires be translated,
as recommended by the Coroner;

m) That counselling services be made available in English for Naskapis who
participate in addictions treatment programs in Sept-lles, or that increased
operational funding be provided to the CLSC to cover the costs associated with
Naskapi participation in such programs with the Cree in the James Bay region;

n) That a specific budget be allotted to the Naskapi CLSC to provide adequate
services to women and their children residing at the new women’s shelter.

E. Youth Protection Services

[114] Youth Protection for Naskapis is managed by the Centre de protection et de réadaptation
de la Cote-Nord and is funded by the provincial government.”® Youth Protection sometimes
intervenes in Kawawachikamach by removing children or minor teenagers from their families.
Their experience of being sent to Sept-Tles, more than 500 km from their home, is one that is often
traumatic, worsened by the cultural shock and confusions related to culture and language barriers.
Unfortunately, the measures taken by the Youth Protection are often incoherent with the Naskapi
culture, conception of a family, and how children’s education and caring is often shared amongst

family and relatives.

0 Viens Inquiry, Exhibit P-123, Les ententes de collaboration (18 octobre 2017), Michelyne
Gagne, Philippe Gagné, Marlene Gallagher.
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1) Language and culture barriers

[115] Language and lack of availability of information in English is a barrier to Naskapis to
access youth protection services. While language barriers experienced by Naskapis are very similar
to those described above in the section pertaining to the administration of justice, and health and

social services, some barriers are inherent to youth protection services themselves.

[116] For example, the lack of documentation in English and court documents being in French
only prevents parents to enter into voluntary measures, which would allow them to voluntarily
agree to measures in order to keep their child with them for a period during the proceedings. This
causes children to be removed from families more rapidly than in other Québec households. For a

lot of Naskapis, this situation brings back traumatic memories of the residential school system.*

[117] At the moment, requests for the translation of informational and court documents are

rejected by the province.”

[118] This situation often leads to a misunderstanding of the system and its procedure that further
hinders Naskapi women from regaining control of their family life. Naskapi women have presented
their stories before the Inquiry and, beyond the feeling of injustice one may feel upon listening to
their experiences, one must wonder how significantly additional information would have
empowered those women — often it appears that they simply did not have access to, or knowledge

of the appropriate resources.

[119] A Naskapi woman explained how her first two daughters were taken away from her in her
twenties in the 1980’s. She was denied access repeatedly by the foster family, which was
comprised of non-Indigenous people. She explained that that her daughter stayed for a year with
this family: “Elle est restée la-bas pendant a peu prés 1 an, 1 an. Bien des fois je suis allée a cette
maison pour récupérer mes enfants et chaque fois que j’y arrivais, on appelait la police. Je me
rappelle toujours de ces policiers qui ont enlevé mes enfants.” It appears from this story that no
one explained to her how to legally obtain visitation rights to her daughters nor how to regain their

custody.

"1 Exhibit P-516, supra note 44 at 85.
2 jdem.
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[120] One morning, she heard from friends that her six year-old daughter had been killed by one
of the sons of the foster family. It was discovered that her daughter had been sexually assaulted
before passing away. The man was sentenced to two years of detention. Unfortunately, upon his

release, he assaulted another child under his parents’ care.”

[121] Another woman explained how distressed she feels not knowing where her young relative
is. The child was removed from the family after the death of the child’s father and the family never
heard about the child again. At the moment of the testimony, the woman explains that the child
would be around six years-old:

En fait, ils ont enlevé [Name of the child redacted]. IIs I’ont enlevé et on ne sait
méme pas pourquoi ils ’ont enlevée. Pourque ne nous ont-ils rien expliqué?
Pourquoi n’ont-ils pas demand¢ a d’autres membres de la famille de la garder. Ma
mere gardait, a toujours gardé d’autres jeunes enfants dans le passé. Ma mére était
encore vivante a I’époque. A ce moment-I3, elle avait peut-étre 6 ou 7 mois. Et
quand le pére est decéde, le bébé avait probablement 6 ou 7 mois quand le pere est
décédé. Au salon funéraire, il y avait une femme non autochtone qui tenait le bébé
dans ses bras, mais qui ne voulait pas entrer dans le salon funéraire. (sic)’*

[122] The witness testified on the lack of information relating to the placement of the child or the
different options for the family:

La DPJ ou, en fait, la travailleuse sociale de la DPJ, la Protection de 1’enfance,
[Name of the social worker redacted], elle travaillait a Schefferville avant. C’est
elle qui était responsable du dossier. Elle ne nous a donné aucun papier. Elle aurait
pu nous rencontrer pour qu’on puisse parler de nous a [Name of the child redacted],
a la famille de [Name of the child redacted]. Ca ne nous a jamais été offert, Ia, on
aurait pu la prendre, nous, [Name of the child redacted]. Et ¢’est cette femme-Ia,
cette [Name of the social worker redacted], qui a placé [Name of the child
redacted].”

[123] The family never heard of the child again and believe that she lives in Montréal in a non-

Indigenous family.

[124] From these testimonies, it appears that those women’s misunderstanding of the system,
combined with a lack of resources and information contributed to the separation of the family and

the children — they were left with no legal means to be reunited with the children they lost.

3 Public Volume 36, supra note 12, at 34.
4 ibid. at 46.
" ibid. at 47.
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[125] The Nation believes that the implementation of Bill n°99, the Act to amend the Youth
Protection Act and other provisions’®, which was sanctioned on October 5, 2017, along with the
training of workers to the Naskapis’ customs, culture, realities and historical background, will
considerably improve the change of both parents and children to be treated in a culturally

appropriate manner, ensuring youth protection in the most effective manner.

[126] Indeed the preservation of culture should be a goal for youth protection services, as
acknowledged by Canadian courts:

[106] [...] The transmission of indigenous languages and cultures is a generic
Aboriginal right possessed by all First Nations children and their families. Indeed,
the Supreme Court highlighted the importance of cultural transmission in R. v. Coté,
1996 CANLII 170 (SCC), [1996] 3 SCR 139 at paragraph 56:

In the aboriginal tradition, societal practices and customs are passed from
one generation to the next by means of oral description and actual
demonstration. As such, to ensure the continuity of aboriginal practices,
customs, and traditions, a substantive aboriginal right will normally include
the incidental right to teach such a practice, custom and tradition to a
younger generation. ’’

[127] One of the main innovation of Bill n°99 is the inclusion within the notion of interest of the
child of a cultural identity component. This is important since it conveys the idea that a proper
living environment for the child would need to secure that cultural identity. Moreover, the coming
into force of article 43 of Bill n°99 will allow youth protection services to notify the community
of a child’s removal and request its collaboration to find a living environment with extended family
(article 72.6.0.1), which is impossible in accordance with the version of the YPA currently in force

because of confidentiality requirements. "

[128] However, several dispositions of Bill n°99 are still not in force, such as articles 3, 4, 16, 42
and 43. The Nation also looks forward to the entry into force of article 37.7 of YPA which would

allow the community to exercise the following powers, as stated at article 32 of YPA:

65Q 2017, c 18.

" First Nations Child and Family Caring Society of Canada et al. v. Attorney General of Canada
(for the Minister of Indian and Northern Affairs Canada), 2016 CHRT 2; see also Viens Inquiry,
Exhibit P-084, La protection de la jeunesse et les peuples autochtones (22 septembre 2017),
Sébastien Grammond [Exhibit P-084].

8 Viens Inquiry, Exhibit P-122, Pour une meilleure compréhension (PWT) (18 octobre 2017),
Michelyne Gagné, Philippe Gagné, Marlene Gallagher.
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32. The director and the members of his staff authorized by him for that purpose
have the following exclusive duties:

[...]

(b) to assess a child’s situation and living conditions and decide whether the child’s
security or development is in danger;

(c) to decide on the direction of a child,;
(d) to review the situation of a child,;

(e) to put an end to the intervention if a child’s security or development is not or is
no longer in danger;

[...]

(h.1) to give the authority that is competent to issue an Aboriginal customary
tutorship or adoption certificate the opinion required under section 71.3.2;

[...]
[129] While the Nation welcomes the coming into force of article 81.1 of YPA, which allows for
the person responsible for youth protection within an Indigenous community to testify before the
court, present remarks and be assisted by a lawyer, funding and programs need to be implemented

so that the Nation may effectively use those powers.
i) Difficulty to qualify as a foster home

[130] Youth Protection considers foster families as an option. However, their requirements in
terms of foster families, or conditions for not removing a child, often reflect a lack of understanding
of the realities in Kawawachikamach. For example, their requirements pertaining to housing unit
are unrealistic, resulting in a very little number of households qualifying in Kawawachikamach

due to the housing crisis.

[131] In many instances, Youth Protection asks the parent or guardian to move to a new house,
which is unrealistic considering the alarming housing shortage. Similarly, requirements in terms
of space for foster families limit the number of eligible households, whereas the Nation would like
to see develop a network of foster families in order to keep children within the community, close

to their circles of support.

[132] The Coalition of English-Speaking First Nations Communities in Québec (the
“CESFNCQ”), to which the Nation is a member, notes the following:

Foster Care — Homes in the community are not being assessed, resulting in a lack
of Native Foster Homes, resulting in children being sent out of the community if
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they are being placed. Children are being placed with relatives, who are not being
accredited as a "foster home", and this not receiving any financial compensation
from the province. Children are being placed in Montréal because there are English
homes. Some families are losing their children once they are placed in the system.”®

[133] Overall, there seems to be a mistrust or misunderstanding from Youth Protection on the
ability of Naskapi families, and the community as a whole, to take care of their children. The
Nation's Wellness Team has proposed that Y outh Protection workers be paired with a local worker,
in order to raise awareness on the cultural factors and to break any preconceived notions of

Indigenous parenting.

[134] In conclusion, Youth Protection must consider the consequences of removing a child from
the community, and rethink the current decision-making process. For each case, Youth Protection
should open the discussion with local front-line workers, and the Nation, on any other alternative,
with the collaboration of local service providers. It is the Nation’s belief that the removal of a child

must be the last resort.

iii) The possibility to enter into an agreement pursuant to article 37.5 of
the Youth Protection Act

[135] The Youth Protection Act (the “YPA”) states that First Nations may enter into an agreement
with the Government of Québec to implement a youth protection regime specific to the nation:

37.5. In order to better adapt the application of this Act to the realities of Native
life, the Government is authorized, subject to the applicable legislative provisions,
to enter into an agreement with a first nation represented by all the band councils
of the communities making up that nation, with a Native community represented
by its band council or by the council of a northern village, with a group of
communities so represented or, in the absence of such councils, with any other
Native group, for the establishment of a special youth protection program
applicable to any child whose security or development is or may be considered to
be in danger within the meaning of this Act.

The program established by such an agreement must be compatible with the general
principles stated in this Act and with children’s rights thereunder, and is subject to
the provisions of Division | of Chapter Il thereof. In particular, the powers
provided for in section 26 may be exercised with respect to the record relating to
the case of a child to whom such an agreement applies.

The agreement shall specify the persons to whom it applies and define the territory
in which the services are to be organized and provided. It shall identify the persons
or_authorities that will be entrusted with exercising, with full authority and

" Exhibit P-516, supra note 44 at Appendix 5.
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independence, all or part of the responsibilities assigned to the director, and may
provide, as regards the exercise of the entrusted responsibilities, procedures
different from those provided for in this Act. The agreement shall contain
provisions determining the manner in which a situation is to be taken in charge by
the youth protection system provided for in this Act.

The agreement shall also provide measures to evaluate its implementation, and
specify the cases, conditions and circumstances in which the provisions of the
agreement cease to have effect.

To the extent that they are in conformity with the provisions of this section, the
provisions of an agreement shall have precedence over any inconsistent provision
of this Act and, as regards the organization and provision of services, of the Act
respecting health services and social services (chapter S-4.2) or of the Act
respecting health services and social services for Cree Native persons (chapter S-
5).

Any agreement entered into under this section shall be tabled in the National
Assembly within 15 days of being signed, or, if the Assembly is not in session,
within 15 days of resumption. It shall also be published in the Gazette officielle du
Québec.®°

[136] The Nation submits that such an agreement would be the first step towards autonomous

management of youth protection. However, it is essential that any agreement entered into in
accordance with section 37.5 of the YPA ensure substantive equality of treatment for Naskapi
children. Indeed, the requirements set forth within the YPA create an apprehension that the
agreement contemplated, while being a first step in the right direction, may fall short of assuring
cultural safety for children and their family. Indeed, a strict reading of article 37.5 suggests that
essential components of child protection could not be adapted to the Nation’s reality, such as the
definition of grounds of endangering situations pursuant to article 38.8! The Nation fears that such

requirement could hinder the achievement of the objective of the agreement.

iv) The lack of daycare services

[137] Naskapi families face inadequate early childhood education (“ECE”) services and this
situation has a direct impact on Naskapi women’s independence. Indeed, women’s independence
and well-being often depend on the resources available to care for their dependent children. In a

context were daycare services are highly limited, women tend to lose their financial independence,

8 youth Protection Act, CQLR ¢ P-34.1.

81 Viens Inquiry, Exhibit P-089, Les enjeux de I'application des régimes de protection de la
jeunesse aux familles autochtones (22 septembre 2017), Sébastien Grammond, at 67-83; see also
Exhibit P-084. supra note 77.
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such as in being limited in their choice of employment, in order to care for their children during
the day. The Nation submits that the lack of proper ECE services hinders Naskapi women’s and
families’ capacity to care for their children in a manner that is consistent with other Québec

residents.

[138] The Government of Québec’s Ministere de la Famille (the “MF”) has the mandate to
develop and implement “policies, programs and measures that meet their needs [of children],
taking the various family models and their living environments into consideration, for instance”®?.
The MF continues to state that, “[i]n an effort to create conditions to help families thrive and
contribute to children's development, the Ministere's actions focus primarily on ensuring the
»83

accessibility and quality of childcare services, reconciling family and professional life.

However, this mandate is not fully realized for the community of Kawawachikamach.

[139] Considering the DYP’s mission to ensure the protection, safety and proper development of
children, it must recognize that healthy child development occurs on a continuum, both inside and
outside the home. Access to quality early childhood education promotes healthy childhood
development through the access to qualified educators, a healthy and safe environment, social
interactions, and access to healthy and balanced foods, which are not always available within the

home. As such, ECE services can be used as a tool for the DYP to reach its objectives.

[140] Provincial standards for educational childcare centers are often disconnected from the real
needs of families in Kawawachikamach. Indeed, childcare regulations and policies provide for
numerous requirements which do not meet the needs of the community and prejudice the Naskapi
educational childcare centre (the “CPE Sachidun”). For example, the MF requires daycare centers
to be open for extended hours between 7 am and 6 pm. However, Naskapi parents work within the
community, their workplace is therefore close to the daycare center, and there is no traffic. As a
result, the CPE Sachidun operates for longer hours than is required, using funds that could be
allotted to other needs. In addition, the MF’s mandatory calendar of operation does not take into
account cultural holidays or unexpected community circumstances, such as power cuts, excessive

cold, community events, holiday closures for community employers, events during which the

82 Ministére de la famille. « Mission », Ministére de la famille, (December 16, 2016) [Online :
https://www.mfa.gouv.qgc.ca/en/ministere/ministere/mission/Pages/index.aspx], [Famille].
8 jdem.
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community would expect the center to remain closed under different circumstances. Pursuant to
these regulations, the CPE Sachidun loses funding if it closes, but also loses funding if it remains
open and the attendance is reduced because of families observing the aforementioned events.
Furthermore, the CPE Sachidun must continue to pay its staff’s salaries even when the service is
not necessary, which negatively affects its budget. These regulations, among others, are culturally

and contextually inappropriate.

[141] Although funding for the construction of a new building for CPE Sachidun was accepted
pursuant to the attestation made by the public health authorities that the current building is unsafe
and unsanitary, the need for additional childcare spaces remains. Even though the Nation was
allotted the funding for a new building, no additional childcare spaces were granted despite
repeated efforts to secure such spaces. While the new building is definitely a welcomed
development, it will not have an adequate number of childcare spaces considering the annual
growth rate of the community. This is highly problematic and shows the Government of Québec’s
lack of foresight when allocating funding, especially when considering that the construction of a
building that allows for additional childcare spaces would not be significantly more expensive than
the building currently being contemplated.

V) The Nation’s recommendations
[142] The Nation recommends the following:

a) That Naskapis be guaranteed access to services in the language of their choice in
a manner that is substantively equal to that of other Québec residents;

b) That social workers be provided culturally appropriate training in order for them
to fully understand the Naskapis’ cultural identity as an essential component of the
child’s interest, which needs to be preserved;

C) That measures to ensure the involvement of the Nation in hearings be
implemented, including through measures specific to the exercise of rights under
81.1 YPA;®

d) That youth protection workers be paired with local workers, in order to raise
awareness on the cultural factors and to break any preconceived notions of
Indigenous parenting;

8 Exhibit P-084. supra note 77.
8 idem.
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e) That sponsorship programs for parents so that their children may remain in their
custody and that they resolve problematic situations on their own be funded and
implemented;

f) That youth protection services encourage the participation of Naskapis in defining
criteria for foster families, taking into account the community’s resources and
reality;

9) That youth protection adapt intervention protocols to the community and raise
awareness to the Naskapi culture;

h) That funding for the Nation’s CPE Sachidun that is consistent with the
community’s current and foreseeable needs be provided, including but not limited
to additional childcare spaces.

V.  CONCLUSIONS

[143] Within the last decades, the Nation worked in collaboration with all levels of governments
in order to achieve better access to and better quality of services for all Naskapis. Indeed, access
to public services without discrimination is a first line protection for women and girls. However,
the Nation submits that there remains much to be done for Naskapis, particularly Naskapi women
and girls, to be provided the same level of services as non-Indigenous Québec residents. The
Naskapis’ situation is particular since they must face every day the barriers of their remoteness,
their language, their histories and their culture when accessing public services. This situation

makes Naskapi women and girl particularly vulnerable.

[144] The Nation stresses the importance and the volume of the information that was presented
to the Inquiry and the Viens Inquiry. The Nation hopes that the recommendations stemming from
this process will provide concrete solutions in order to improve the relationship between
Indigenous Peoples and the public services in order for every Indigenous woman and girl to feel
safe in Canada. However, the Nation remembers recommendations presented to and made by the
Truth and Reconciliation Commission of Canada in 2015 and is aware that too few actually lead

to action.

[145] The Nation fears that the Inquiry’s recommendations may not achieve their goals if they
are not followed by concrete measures from the Government of Canada to ensure their
implementation through law and policy. Indigenous Peoples have a right to effective and special
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measures to ensure the improvement of their economic and social conditions and access to public
services without discrimination:
Article 21

1. Indigenous peoples have the right, without discrimination, to the improvement
of their economic and social conditions, including, inter alia, in the areas of
education, employment, vocational training and retraining, housing sanitation,
health and social security.

2. States shall take effective measures and, where appropriate, special measures to
ensure continuing improvement of their economic and social conditions. Particular
attention shall be paid to the rights and special needs of indigenous elders, women,
youth, children and persons with disabilities.®®

[146] The Nation submits that the Government of Québec has a positive obligation to take
measures to implement the recommendations that will result from the Inquiry within its legislative
body and policies. The upcoming adoption of Bill C-262, An Act to ensure that the laws of Canada
are in harmony with the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, will
leave no doubt to the obligation of all levels of government to implement and enforce the rights of

Indigenous people, both individually and collectively, in accordance with UNDRIP.

[147] This obligation should be met with special care in the case of women and children. Indeed,
UNDRIP reiterates clearly the obligation to ensure that Indigenous women and girl are protected
from all forms of violence and discrimination:

Article 22

1. Particular attention shall be paid to the rights and special needs of indigenous
elders, women, youth, children and persons with disabilities in the implementation
of this Declaration.

2. States shall take measures, in conjunction with indigenous peoples, to ensure that
indigenous women and children enjoy the full protection and guarantees against all
forms of violence and discrimination.®’

[148] It is with hope and faith in the Government of Canada that the Nation presents the enclosed
recommendations with the firm belief that this call of action shall be heard and ensure all Naskapi
women and girls better access to public services, without discrimination and in total respect of

their being, culture, beliefs, language and histories.

8 UNDRIP, supra note 59.
87 idem.
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Schedule 1 — Map of the Naskapi Territory

Naskapi territory

Naskapi Area of Primary Interest

Area of Common Interest for the Inuit
and the Naskapis

I Category AN land
I CGategory BN land
~ Category N land
—— Traditional hunting routes
A AP Waskaikinis
(Fort McKenzie)
¢ bJMbL Kawawachikamach

Rivers and lakes

ba 7Abe /A’ Caniapiscau River
ab<o oA Nachicapau Lake
N?>o g A” Cambrian Lake
a.4® A’ Minawan Lake
brbAbe oA’ Romanet Lake
DCA0°a /A’ Otelnuk Lake
LoPa oA’ Low Lake

bb7 NI Eaton Canyon
aNbLAP® oA’ Attikamagen Lake
bbb oA’ Iron Arm Lake

0 100 200km

RO BN s

¢

45

m CAIN LAMARRE



Schedule 2 - Budget comparison between Cree Community
Miyupimaatisiiun Centres and the Naskapi CLSC

Budget comparison between Cree Community Miyupimaatisiiun Centres and the Naskapi CLSC
(Marcel Lortie, 2013-2014)

Budget allocated Sustaining Health budget per  Staff size per

population capita facility
Chisasibi CMC $6,782,616 4,143 $1,637 82
Mistassini CHC $8,935,961 3,512 $2,544 137
Waskaganish CMC $5,671,546 2,159 $2,627 74
Waswanipi CMC $5,561,916 1,710 $3,253 76
Wemindji CMC $5,311,795 1,403 $3,786 71
Ouje-Bougoumou CMC $3,265,185 793 $4,118 50
Whapmagoostui CMC $4,301,156 888 $4,844 59
Nemaska CMC $3,929,489 722 $5,443 56
Eastmain CMC $3,714,297 680 $5,462 49
CMC Total/average $43,759,664 16,010 $3,746 73
Naskapi CLSC $2,953,753 1,171 $2,522 23
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Schedule 3 — Graph representing health budget per capita
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Schedule 4 — Graph representing staff size per facility
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Schedule 5 — A History of the Naskapis of Schefferville
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Tslands and also toward the post of Canitapiscan,
£he nost northern in the Ruperts River District.

They leave Little scope for others” (B153/b/2/15).

His last romark referred to the ré;ent iraportation

of hunters from Rupert House. (See Table 1 for

a sumnary of Maskapi population figures during this
period.}

Mention has already been made here of the
problems that every trader vho dealt with the
Naskapis had to face. If the trader gave the
taskapis as much ammunition as they wanted, they
naturally referged hunting caribou to trapping
marten. If the trader did not give the Indians
enough ammunition, they might starve, for thef
ware now dependent on guns as well as other trade
goods. Some of the traders who dealt with the
MNaskapis, especially Williaﬁ Kennedy and Henxy

Connolly {who were themselves part Indian},

uhderstond the Naskapis' desires and needs, and they
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TABLE 1. BSome past population figuras, 1833-101%,

i of the group now known as the Schefferville Washupis.

Daathz by
M

Pl

Date Population References Starvation., References
1833 250-300 B38/e/1/2;
B38/z/1
1843 276 - B153/b/15
1843-44 20 B153/b/3/27;
Bl53/b/3/17;:
Connolly,n.d.,
r.
1846~47 36 B153/b/3 /204 sa
: more than 20;
Connolly, n.d.
Pr. 148 says 36
1848-43  [166]) 54 B153/b/4 /12
1856 200 . Ct. Bt. Privy
‘ Councll, 1927,
Vol. 5,p.22387
1857 : ~ca.50 AlLL/50/19
1883 350 Elton, 1942,
p. 353
. 1836 ca.400 ibid.
1889 350-360 ibiad.
1892-93 150 , ibid. 200 ibid. and p.38
1896 150 ibid.
1911 ca.240 ibid.
L. {about 60
L hunters)
25314-—8

P
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vere naturally inclined to bhe generous to them. | Dubk

others, especially Donald lenderson, considerad the

3]

company's interests first and Forawost, and he gave
out no more ammanition Lhan he considered abzolutely
necessary. He was wrong more than once, as repeated
disaster demonstrated. The records are not perfectly
clear on the cause (or causes) of the first mass
starvation of Naskapis, bat in the light of later
events it seems likely to have bkeen a shortage of
ampnunition. During the winter of 1843-1844, excep:
for two young womzn who ware able to reach Mingan,
three large families, amounting to about 20 persons
and including five good hunters, starved to death
{(B152/b/2/17; Cennolly, n.d., el y.

"The next winter, 1844, was a bad year for marten,
but the fur returns at Fort Nascopic were further. reduced,
according to Henderson, who had replaced Kennedy at that

post, because Connolly, who had just built an outpost at
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Panuwen Lake, was overganzrous in supplying ammunition
to the las chere, Thoe Haskapis, of courss, know
that narten were scarce everywhare and that theroe was

no sense in wasiting time trying to trap markten, when they
could be living comfortably on caribou--which, in fact,
is what they did. Surprising as it way now seem, the
traders at this date did not understand the cyclic

nature of animal populatiorns in nerxthern Canada,
although a few of them guessed at it.. They knew there
were good years and bad for the various species, but
even in bad years they often blamed the laziness of the
Indizns for the poor returns.

Connolly was reprirandzd and infoxmed that he was to
have as little to do wilh the Haskapis as possible:
they were attached to Fori lNascopie, and his duty at
Fawran was, if possible, to persuade the Inuit to come
from Ungava Bay to trade with him there.

The winter of 1846-1847 was a hard one. Connolly
and his men had to abandcn}amﬂmnfto avoid starvation
and go into Fort Nascopis. They ;rrived there in early
February, having met on the way scme Naskapis who
complained that Henderson had not given them enough’
aimpuaition  to hunt. And they were right. In mid-Harch,
three women and a boy, the only survivors of the group

Connolly had met, dragged themselves into the post, the

others having all died of starvation. Henderson's rxe-
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marks on Eheir arrival in the post journal +ell much oF
his values and attitudes, and they show how far he put
the company's f£inancial interest above any human
consideration. He admired the survivors. * The poor
wretched beings, not withstanding all their privations,
they managed to bring in a few furs they had collccted
during the winter, viz. 8 prime otter, 13 marten"
(B138/a/4/27).

But Connolly thought otherwise and wrote else-
where, "I would not bo ip [ﬁendersoﬁ's:} place for all
the world, for he will assuredly have to answer one day
for all this to that Divins Being whose creatures he
has so harshly treated, in not supplying their wants
Zn November last. They only ate two otter s.ihs and
all the deerskins énd tentings” (Connoily, n.d.; p-147).
Connolly knew that they would.certainly have eaten the 8
prime otters and the 13 martens tco, had thgy not]aelieveﬁ_
that Henderson would have turned them away if they arrived
empty—handeﬂ; In the post journal, Henderson mentions in
passing other deaths, but he gives no toéél; Connclly
later learned that 36 Naskapis had starved to death that
winter (ibid., p.148).

Hendexrson does not scem to have learned anything from

the Naskapis' texrible experience of the winter of 1846-1847
~-or perhaps he considered that the Naskapis had not yet

learned enough. In February 1843, he recorded %hat once

P
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agailn Indians were cc

H

ing into Fort Mascople starving
and bearing reports of death--and hz feared, therefore,

that the fur returnsz would innvitably ba affeccted. e

x|

was, OL course, right. Ian a nmarginzl note agailnst one

swch entry, Connolly later wrote, “Mo wonder they should
have starved as out of zall these men [ how many is not

statei}, he gave only one man 6 measures of powdex
and 18 measures of shot in the wonth of June, and
the other had nota gram and then [he hagl the face to
expect martens from them"™ ( BlBQ/a/é/GZd};

The next winter exactly the same events inexorab;y

took their conrse. In June 1848, Henderson settled with

the Naskapis and himszelf set ©ff for Horth West River to’

n

e
[

1

i

e

1eave.the country and the company’'s service. His i
entry in the post journal was'lighthéartedf "So hurra-
hurra! for a loﬁg and last adieu; to Fort Wascopie"
{(B129/a/4/48), Dbut he leflL the prespect cf yet further
misexy behind him. Connolly, who took charge of Fort
Nascopie that auntumn, received his first news of
disaster in May 1849, when the widow of Chief Paytabays
(who had starved during the winter of 1243-1344)
appeared, -"Su weakthat she was almost obliged to crawl."

She reported that nearly half of the Waskapis had starved

to death. "It appears”, Connolly xecorded, "that
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thay had gons to the barren grounds beyond the Caneapickan
River in the hope of making provizions for tho coning

winter, which has been long and severe and the Endians
had received very little amaunicicn...” {(Connolly, n.d.,
p-154) .

When the news of this appalling tragedy reachad
Governor Simpson, ha demanded an explantion. Indians
starving was, of course} to bz regretted, but losing
hunters was serious affair, especially 5n a difficult
and sparsely settled reglon that produced_valuablé furs.

Richard Hardisty, who now had charge of the
Bagquimaux Bay District, informed headguarters in TLandon
ahst there had been a great loss of life

cmono the Naskepis, and that it was not bezcause of lack

of caribou but because they lacked ammunition. After

trading with Hendersoﬁ at Fort Nascopile during'the
spring of 1848, they had set of £ “in-tha directioﬁ of
Ungava where thelr ammunition becoming expended they
had nothing to depend on but theix ﬁows and arrovs
which proved of little service to them and consegquently
18 hunters with their wives and families anounting to
96 human beings perished from hunger® (B1H3/b/3/44) .
Hardisty gave the same information to Governor

simpson, adding that several survivors of that party

had returned to Fort Nascopie in the spring and that
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they ware surprissd to find Connolly in chaxgs there.
"phese Indizns blems Mr. Heoderson for not supplying
rhem bebter with amsmunition, and say that before their
ammunition was cxpanded some of them would havg come to
the Post for another supply but bhelieving Mr. Hendexson
to be still there they thought it no use to ceme as they
did not balieve that he would supply them with any”

{ B153//4/88-9).

Connolly later learned that it was not 96 people
who had starved to death, but "only" 54 (B153/b/4/12).
Connblly believed, and the rccords suppogt hira, that
Hendersoun was primar;ly respénsiblg for the deaﬁhs of

about 110 persons. Whether lenderson was responsible

*

"or not; it is clear enough that'a group of 276 Naskapis

was reduced to about 166 during the short space of six

years with what hardship, misery, and sorrow and with what
affects on family and social life no ona today <an imagine

or understand. Henderson, however, would surely have
thought first of the sad loss in”furs that the company

ined.

j&H

had .sust
In 1857, the Naskapis experiénced another mass

starvation, one that might well have been worse but for

the energetic relief measures undertaken by bonald Siith

(later Lord Strathcona and Hountroyal}, who had charge of

1
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pimaux Dayv District at that time. o explaincd
to headguarbters in London that returns thalk year were poor
hecausa some 30 families {say 120 Persons) aihtached o
Fort lascooie had hesn persuaded by a clerk woriing for a
_free rrader on the Labrador coast to trade there for
"yich supplies”. Whe Naskapis arrived on the coast in
winter-only to be told they had not brouwghi enough to
trade. Soma of then went back irnland, and Smith understood
that about 50 of thein died there of starvation-_meantime,
there were about 70 other MNaskapils strandeé and desﬁitutc
at  the ¥oravian mission station at Nain. Smitl
irunediztely went to thelr assistance and, in his opinion,
.saved many.of this group from carﬁain}dedtﬁ.'(ﬂl;/50/19—19d)
- ,Zﬁitﬁough;ﬁha foreqoing were noZ harcovwing. enough.
L there was worsa sLill ta coma, the worst disastex yati'In
1093, more than-ISQaﬁaskapis died near the Xoksoak River
when é véfiwtioniéﬁcuffed in the pattern of the caribou’s
antumn migration. A;P. Low, who was exploring the
peninsula geologically at this time;  attributed much
suffering anong the Naskapis during the late 19th century,
including this disastex, to the Hudéon‘s Bay Company's
soovenent sn pelicy...away Zxom granting the Indians
credit® (guoted in Elton, 1942, p. 381 and 383)}. This

1ast unhappy event is still remenmbered by elderly persons in
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Scheffervilie, As relerence to Tuble 1 will show, the
Hashapis have beeon rusilent population — and they have
needed to e resilient.

Until For:t Chimo was reopezned in 1866, the ilndzon's
pay Company attempted, at First with considerable sSuccess;
to keep the Naskdpis inland, away frcom free tradexs along
the north shore of the St. Lawrence Rivex and on the
t.abrador coast. Thexe are, OL course, many complaints in
the post journals about various hunters having vizited the
coastal posts, wvhere they got hetter prices, but these
trips were irregular and did not involve many pRrsons.

At this time, there were ontposts of Fort Nascopie.
occupied intermittently at Sandy Banks, and at rakes
finokapau, Hichikamau, and {ior a short time) Manuwan.

all supplizd by canoe from Morth West River. These outposts

.Y

{except Manuanm yere freguentved mainly by Naskapis and
Montagnais who today trade into Horth Vast River and
the north shore posts. The NMaskapis who had formexly
traded at Fort Chimo were as firmly attached to Fort

VMascopie as the company could attach them, and that
L = A

-t

was ¢uite fiomly. This arrangement worked well enougih
From the company's point of view and, relativély speaking,
probably from the maskopis' point of view also, until

about 1870, when the company closed Fortbt Wascopie and

once again "attached” the Naskapis fo Fort Chiwo.
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CARTE 2. Dates of the Nxskapis’

: .Hn

LN S s .
sutachmoent” to

Hudcon's Day Company posts and to Schelferville.

Dates - Location Years
18301042 | Fort Chimo 12
183431870 Fort Hascopie 27
1871-1915 Fort Chimo 44
1916-1948 Fort McKenzie 32
1949-1956 Fort Chimo | 7
1956-1972 John Lake Reserve 15
1972-1275 la%irekosh Raeserve 4

The 27 or so years that the maskapis traded

x

nto Fori Hascopis may

oy

o regarded as ajperiod of
relative séability. The company closed the post'
chiefly kecauss, for other reasons, Fo;t Chimo had

been recopenszd and partly because Fort Nas;opie had
always been difficult and expensive 0 supply. When the

company had closed Fort Chimo 3n 1842-43, at John

‘MeLean's insistent suggestion, everyone believed that

the Ungava venture was losing money. The company's
system of bookkeeping at that time was =0 cunbersone that
nod one could tell whether or nct one vear's outfit had

made a profit ox not until the books on it could be

o~
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closzd, and that somatimes took five or sin ycears to

accomplich owing to the slowness of communication and

¥

foanmment loss of prriinent documents. Yhern, howaver
» r
Ungava ventura had baen wound up, it became clear thatb

monzy on it and that the

23

ne company had begun to mahte

roturns, although small, vera both valuable and increasing.
T am wnable at presznut to say anything very

detailed ébout the history of Fort Chimo after 1.870. The

s Bay Company has only recently openzd its

archives dated later than 1870 to scholars, and Lhey

ublic up to the date 1300.

iy

arc now available to the

T hawve not yet had a chance to examine the records
£-om this 30-year peviod. . However, CHarxles Elton.was
evanine post-1870 records (and post-13C0

records also)} in relation to she Cuebzo-Labradoxr

peninsula during the preparation of Voles, mice and

lermings { Blton, 1862 ), and he quotes from many OX them.

also had the opportunity to speak with many persons

HE
who had had long acguaintance with Fort Chimo and the

{,.0. Turner spent two yedrs,-1882~1884, at

[

Oon.

¥

ort Chimo collecting materials for his valuable

¥

Ethnology of the Ungava district, Hudson Bay territory

( Turner, 1894 }. However, one needs to look at the

ss1lid mass of documentation that evidgently exists in the

L
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Hudsan's Bay Company's archives before spraking more
than generally about the history of the Naskapiz at
Fort Chinmo.

About 1900, a rParis-based fur company, Revililon
Frores,decided to compete seriously with the Iudson's
Bay Company in dircct fux buying. Revillon Fréres
establighed a'lafge nunber of posts in northern Canada,
including, in 1903, one at Fort Chimo, which continued in
operation until 1930. Competition more or less divided
the fur trada between the two companies and, of course,
it drove up the price of fur.

At the turn of the century,. also, the numbers of
carioou,_hith&rto SO numérbusf"if uﬁ@:edictabla;in their
movements—-baqan Eé diminish. Reports of their growing
scarcity came in from all directions, and their disap—
peardnce was especlally felt at Fort Chimo. Why theirx
muebers should have dimiﬁished S0 rapidly is unknéwn:

reasons that are usually offered include overhunting,

-

introduction at about this time of thoe repeating rifle, .
disease, and migration. Whatever the cause Oor ‘causes,

thely numbers certainly diminished shaiply and continued -
to decrease until recently, when evidently the trend has

bzen roversed.
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Pha Maskaols, wihio hind always doiiaasu almosit

[ 31
1
&
P
1

exclusively on cavihou ( and
£uvn to no other spacles as tne Inultondd, voce grezily

thay were accustomsd to rangs: zeascnally over mosit of tha

£ish, and trap. But with fev or no caribou o be had
near For: Chimo, they could not reach thesse inland
trapping guounds without carrying with -hent a sulficient

svpply of store food to get them there, and store food

[k
o
z
w
@
9]
o]
i
Q

was not bnly heavy and difficult to transport
expensive. When it bhecame clezar that this situation vas
not merely tepporary, James atk, then officer--in-charge
oL $crt,Chimo fand later ths pionesr of booawer consexvation
in Jamas Bay’ decidad in 1916 to cstablish an outpost for

tne Naskapis w=2ll inland.
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PART (V - 1916-1956

Almost nothing has been published about Fort
MceKenzie, and most of the detail offered below is
taken from correspondence I have had wilth former

managers of the post and from conversation. with

the late Sebastien McKenzie during the summer of

1962, when I lived on the John Lake Heserve,
Schefforville. Schastien--or Bastien as he was
usuélly callcd~—was.in charge of FoitticKenzie

from its establishment in 1916 to 1922, and he
continued to serve there as a clerk and interpreter
vntil 31936. The officers-in-charge with whom I

have correS?ondeﬂ jriciudes W.w. wavrh (1922-247,

Gl Webster (F924-27, 1928-30, 1932-36), C.U..

Stephen {c¢lerk from 1927-28, 1930-32, and officer—in—
qharge, 1926-41), and P.J. Soper (1941—43 . The
Hudson's Bay Company withdrew from Fort McKenzie in
1948, but I have not yet been able to establish
communication with any of its wpanarers after 1243.
.James Watt chose for the site of Forkt McKenzie
the northeast corner of Lac Letloyne (also called
Lake Canichico), an elongated expansioﬁ of the
Swampy Bay River about secven miles above the
junction of tlie Swampy Bay and Caniapiskau rivérs
and about 120 miles by cance (80 miles overland)

couth of For: Chimo. According to ¥W.T. Watt,
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there ware 15 or 20 Maskapi families who continusd
to make Fort Chimo their headquarters and never wenc
near Fort McHenzie: he mentions in particular
"Poantany, Canagulist, chief of the Chimo Kascopies,
Snhuemaganish, Natowapio, Toma, Jook and Scemon
Shemaganish" (Watk, February 1964). These people,
Watt says, hunted southeast from Fort Chimo, around
ﬁhale River and George River, where therc were
alwavs cariboﬁ, and they spent the spring and sumter
in Fort Chimo. He also remembers that there were aboul
four families of Crees, originally from Great Whale
River, who attached themselves Lo Fort McKenzie (Watt,
June 1963

Competition ai Fort Chimo and an advanced base of supply for the
Naskapls were not the only reasons for the establishment of Fort McKenzie, for

the post alsu served

the Crees who hunted infand from Foal
Geoxge and Ghreat Whale River....and Zhe
Hontagnais §rom Seven Tslands....The {furs
we boughit from them would rever have
reached Foirt Chimo. T have fraded

with Indians who had never been nean

Font MeKenzie befone, buf from ofhcns’
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dinecsdions 2 Zhe place RAGhE on thoe
nose ajler fravegfi g fourttoen sLegms,
pulling Light o vAfans, just fo purchase

few Staple izems Rey reguited to can
them Lhurough 'rip sphing fSiephcu, Hanel
1963},

c.n. Steéhen has published an 1llustrated
aceount, "Koksoak River brigade”, describing how
FbrthcKenzie Was supplicd (St Tephen, 1941y . - Riqght
after break-up nearly everyone at the post Gent
by canoe with the vinter's fur retuar ns down co
Fort Chimo, a trip that usually took only three or four days. During Stenhen’s .
residence at Fort McKenzis the freight (o be taken inland was carried by a 15-ton
motor boat from Fort Chiiino up-river 55 miles to furgess Landing, then takes
forward from thatl point by cance. There were three main portages—Manitou
Gorge, Big Falls, and Second Falls—zad a nuniber of demi-charaes, whera canoes
had to be partially unloaded to bha tracked around
rocky points. fThe portage road aroung Hanitou Gorge
18 dboult Four and one-half miles long and wasg made

in three "dumps™; a farm cart was used here for

the heaviest and most avkward pieces of freight.
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Big Falls portagae is about one nile long, and

Second Falls portagae is rather less. Goods were
espcciaily made wp» for this journoey into packs

of not more than 180 pounds, althougl chests of

tea and barrels of pork and oats weighed more-

Over the years imports seem to have ranged between

30 and 45 tons, and their delivexry to Fort lrcXenzie
usually took three or four weelks., Women and

children did much of the work on the portages, and
the wemen also helped track the canoes up the rapids.
families, tents, and stoves would be carried first

to the next camping place, and the women and children would set up camp while the
men went back for freight, That done, thie wonen and children would then can;'y ths
freight forward wl.u'le the men brought up the rest of the goods. Mets were sot :’.1'. the
best fishing places, and some rations (Tleurs, tea, sugar, amd lard) werve issued. Vhe
the Naskapis had been paid for this work, they prepared for the winter. Eere is

Webster's descriptions of this preparation:




I3A: 104

Endica Alfairs and Novthern Development 10-2-1977

Aften al2 Zrensportation ends had been

Lied wy, Indians paid 6lf, gecods echeched

and &Ltored, and canoes Zahen frem the water,
oun activitizs would shift to getting the
Indians outf{iizied for Lhe coming fun secason.
Eacit man would be advanced [enedit] according
Lo his trapping ability, land zhel naturne of
his trnapping grounds. Foi the benef.it o

ali eoncearned advaices were very carcfully
dealt wirh. Such things as Lhe amount of
trops he can Look after, his past rccond and
suadry othen thinﬁ& that can only be undesstfood
Ly ahﬁucwiadﬁa o iliz eounfny and thading
érwﬁaiegaz GRich doea rot come overn n&g&t.
Z@Eﬁxﬁ alzo up to the posid managen to see
ket Tndians spent the advance wisefy, Jut-
Aihfiing fiim wizh baéia‘naedé forn ithe wintes.
Such 4iems as floun, tea, Land, pohk,-ba&iug
pgwde&, tobacco, natches, §ish ﬁaoha,.net
meferial, Zraps, fogethea with basic clothing
needs, which consdsted Zo a Lakge exifent 6§
cotionade and denim, f§Lannclefite, shinting,
wool sochs, sweatens, dufffe, necedles, thread,
Zea pails, frying ﬁané, amnunition, ndfles,
shot guns, and bLankets...the amount of {Loar,
Land and porh they fock would not keep them all

winter, bul fhe fmportanit part was Lo mehe
I
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dure L wad enousn foa ftim Lo reach his
Lrapping ghounds.  He could fhen Lo
cLange exiant ged along on couniny food.

Add to the above such items as poches hnives,
canoe canvas, tepiing, cance paind, prind
coiion, a few Lines of dress maleriakl, candles,

tweed pants, rave a fainly good

o
ey
o

[+
[w ]
=

idea of the trade goods corrled al Fort
HeKenzie Lin Zhe 20's and 30's (Websten,
October 1967).
from iy correépondcnce_with Messrs Watt, 1ebster,
Staphen, and Soper, and from convérsation with Bastien
Mo¥enzie, At seemé clear_gnouqh_that life at IFort
McXenzie did not alter greatly, excepéhin iaiatibn to

fur cycles, from its establishmant’ in—-1916 until about

Vo
\Z

é2, although the signs of éhanges to come had begun

a little earlier, 1In spring 1928, the first aircraft
landed ait Fort McKenzie, with--appropriately enouvgh--
Bzstien McKenzie aboard it. The plane was searching for
some lost men who were later found near the Labrador coast.
In 1941, +the-first wanagerial officers of the

Hudgon's Bay Company, P.A. Chester, managing director,

Mr. Cheshire, manager of the fur trade deparment, and Dr.
Tisdale, a nutrition specialist, wvisited the post.

And in 1941, Caétian Elliott Roosevelt led an

expedition to Labradoxr, Ungava Bay, Frobisher Bay,
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and Greenland to choosa sites for airstrips on what
was called the Wortheast Staging Route. Aircrafk
made in thé United States were flown by this xoule
to Great Britain, and many woundad persons wera

flown back along it. Capltain Roosevell' s participation

in this venture was nominal: most of the actual work was

accomplished by his "technical advisor", Dr. Alexander

‘Forbes. One of the sites chosen for an airfield, first

known as Crystal One, was on the wost: bank of the
Koksoak River, about five miles upsiream from TFort
Chimo. Supplies and equipment for the new aixrfield
were dﬂllvprcd in October 1941 and work was already

well gdvanced when the Unltau States declarad war on

German ny ana Jupan Lnat Dec emoer (Fcrbes; 18533 .

In.Cctobéx'l 62, the Dgnartn_“t of Transport

sent two radlo operators to Fort licKenzie io ass ist

the Hudson's Bay Company staff in taling meteorologiéal
obsefvatiéns and to broadcast them. The company had
been taking weather observations for the Meteérologidal
Séxvice of the Dabartnent of mrgnqﬁﬂ;* since September
1938, but by the summer of 1944, the Heteorological
Branch had taken over this work entirely. During twelve
vears of observation, the lowest temperature recorded

at Fort McKenzie was —-60°F. on 19 January 1946; the
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highest was 91°F. on 3 July 1944 and 4 Aungust 1246;
and on 31 May 1950 tha temparatire rose to 87.590.
Tha meun daily temporaturs s 22,777,

In 1948, the Hudson's Bay Company closed ikg
post at Fort MeKenzie, bur tha'Department of Transport

continued to operate a weather station there until

1951. 8o far, I have not been able to obtain

any clear account of why Fort McKenzie was closed,
for before the war it had baen,  on average, a

profitable post. Conversation with informed persons
seems to indicate that more and morcco of . the RNaskapi
hﬁnterSttookrcasualAemploy:enu of ‘one sort or another

¢ Fort Chimo, mainly coﬁnected'with the airbase. It

does, howaver; Scerl anomalous that the company should
’ _ Y

have wlundravn fron Fort McKenzie three vears after

the war had ended, and activity at the TFort Chime
airbase had virtuvally ceased, when it might have been
expected that the Naskapis would return to their pre-var
pattern of existence. ;

i

The Federal Government First gave direct attention
tor£he N?skapis in 1949,.when Col. H.M. Jones, then
Superintendant of Welfare Services in Cttawa, accompanied
by M. Larivisre of the Abitibi szai;n Agency, wenk to

Fort Chimo to verify reports of their poverty and
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and sickness.  They lamcdiately authorized the issue

of relief to- the MNaskapis and supplicd thow with 23

canoes, of which it was later Teported they made good

use. The Haskapis did not, however, returﬁ to Fortk

McKenzie. Becaﬁse they were ill-equipped for a long

stay inland and-becausé the Hudson's Bay Companv's

post there was closed, it is not surprising that

they chose to hunt only in the vicinity of Fort Chimo.
During the next four years, they were regulaflf’

issued relief by officers of the Royal Canadian Mounted

Police at Fort Chimo. fThey were occasionally visited

by nurses and medical offiqers of the Indian lealth .

ngvices, but they were not again visited by anyéne

frém tﬁgjlndién Affair# Bﬁéncﬁ,ﬁntil July 1953, wﬁen

H.‘Julgs'D”Astoﬁs,rRegicnal Supexvisor of Tndian

Ngencies, Qiéitéﬁfthem'aﬁﬂ compilédra new band lisk.

of approximately.ids persons. ( In February'1954 it

was revised to include 185 names.) He found that most

of the Naskapis were sick, that they were totally

destitute, and that they were living almdst solely on

reiief. Several tubercular persons reguired hospital

treatment: at first, they refused to be evacuated to Parc

Savard Hospital in Quebec, but eventually most of them agreead

to go, and 11 were téken to Parc Savard soon after M.

D'Astous’s departure. Two of them died scon after they

arrived.
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While visiting the Naskapis' tents, M. Dastous
ached everyone what he thought of returning to Tort
texenzie fox a period of pine months teo trap and .fi.sh
there. Nearly overyone agreed that the idea was a
cood one, 1f they conld be assisted in returning thers
and supplied with enongh fogd ‘for the winter. Encouracged
by this .response, M. D'Asw:ov..i.s.authorizea an issue of
cloth for tents, canvas Lo recover candes, and rations
thought to be sufficient for nine months at Fort
McKenzie. The Hudson’s Bay Company agreed to advance $40.00 to cach
trappes.

In February 1934, M. Lucien \Morriset, Quebec Regional Fur Superviser of |
the Indian Affairs Dranch, visited Fort Chimo znd Fort McKenzie to see how the
Maskapis were getting along. He was gratified to Jearn
that the Naskapis were in general very well pleased
with the expsriment. They had, however, used up the
rations intended for niné months during the firxst four
monkhs, and more had to be sent in from Fort Chimro
some of the hunters had returned. to Fort chimo in
mid~December 1953 with their furs, for which they got

good prices. In £act, trapping vas said to be then

better than at any time during the previous 25 yearxs.
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on rocurn, these men Look with them aboul 1.060 pounds of
stock, and thelr journcy inland took about thrae woeeks.

nEEairs

i
13
-

wo save such a loss of cime Trom trapping, Ind
asked the Hudson's Bay Cowpany to reopen its post at Fort
Mckanzie.

M. Morriset returned. to Fort Chimo at the end of
July 1954 to make arrangements for the resuppiy of Fort

MeKenzie. He had expectad LhaL aome, at least, of the

Easkapis would spend. the 1atter part of the summex & engaged

iir salmon fishing in the Koksoak Rivexr, Imt the late

delivery of canoes ordered’ for this purpos2 and foxr the

transport of su*plies to Fort McHenzie frustrated this plan.

lle arranged. 1herefore, for the Haskapis to take foux

monkhns supplizs bY canne,intb Foxtk McKen:ie,'tﬂle_:emainder
fo;ba-taken fn;by the ? a1 Canadian Hounted Police during
the winter. About. 30 Nud.agi children gﬁtonde& school at
rort Chlmo for the first time that summer, although not

all of them attended regularly. Morriset and his colleagues
were very encouraged by the hunters' success dux ving the
previous winter ant by the people’s greatly improved
physical and psychological condition. A& comparison of

the 1954 returns with those 'of the previous year shows a

striking improvement.
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2053 1058
Mink . 169 638
Otterc 7% .8a
Muntrat 737 2945
Waaseld 27 A
Sguirnrel 398 356
Lyvn - i0
White fox 4 178 1524
Silver fax 3 a
Cther foxes 48 496
Caribou ? akofit 100

The omission of marten from this list is surprising, and
it appears thal ‘marten trapping was noﬁ at that time
allowed; although it vas permitted in 1355.

In late Februaxy 1955, M. Morriset returned to TFort
Chima, but he Qas prevented by various delays from visiting
Fort McKenzic also. 1le thoueht that the MNaskapis were doing well, but the distrioutign
of relief by the police {(who were foilowing instructions) imide nongense 6f any notion
that the Indians mizht bzcome self-sulficient through hunting and trapping. Everyone
vras being given. reticf, whether ke neaded it or not, and {he mere prosperous hunters

werce thought to be “wasting® much of theixr income on non—
]

essential goed

1s sold to them by the Hudson's Bay Company.
In June 1955, the police supervised and assisted in.
the transport of some 17,000 pounds of rations aﬁd trade
gobds to Fort McKenzie. Thirty-nine Indians were paid $3}Q0
day to help in this transport, 35 of them using their
own canoes. I+ was intended to transport the remainder of

the winter supplics by the same means, but the Hudson's Bay
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et

Cowpuny &id not have enough food in store for this to be
done during the season of open water. flowevar, whan

Seprembzr came, t+he Naskapls wexre held back f£rom returning

ot
Q
¥
0
it
o

icKenzie bzcause 12 of them, who had active
superculosis, refused to be_evacuated to southern hospitals..
This situation mounkted to a crisis and, by October, warrants
for the arresﬁ_of rhese. 12 persons vere issued. Howevel,

befors-the wagrants could. be served; #he Naskapis had set

i
it

ant Tor Forc McKenzie:by.themSelves.

e~ ié;diffiéult-tb picce out exactly what happened
inA1956 that resulted in the Naskapis':move from Fort |
Chimo and Fort McXenzie to gehefferville. of ficexs of what
was then the Indian Affairs Branch of the Department of Citizenship and [mmigration
and is now part of the Department of Indian_ and Northern Affairs have always denied
that the Naskapiis were forced or pressured in any way into mitking this move. However,
it secms to me, on the evidence at present available, that only persons at the highest
levels of administratioh and, as a gonsequence, iarthest
removed from the scene itseld, could honestly maké such é
statemznt.

. . Here is the situation. The Naskapis, having served as
cheap labour at the temporary U.S. ajrbase at Fort Chimo

and, afterward, with various geological cxploration com-

panieé working out of Fort Chimo, found that the Hudson's

pay Company had closed the trading post +hat had been

-
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theilr basa of Supply for scme 3p yeérs. After 1946, )
Fedaral Governmant'y attempts to help the Haskapis rosene
somthing like their previoug life had met with sons
Success, but these attempts had Proved to be Very oxpeon-—
Sive and Aifric ult to organize.

At least ag early as 1953, some official consideration
had bean given to the-idea that the Naskapis might ba
sunnplied from, if ne: baseda at, QC{}(‘fJ—CrV.’ lie, thm.e ha-

“buﬁlﬂso nd 1954 the Iron Ora bompdny of Canhda {a
consortium of ona Canddlan gofd rrn1ng com nany and five
Ufsf Steal companies) had built a mlnlng town {then Called
Kncb Lake), openzd mines, built harbour and trans—shipment
facilities at Sept-lies, and wonstructed the Quebee North Shore and Labrador Railway to
connect Knob Lake ond Sept-lles, The prospect of settling the Naskapis either at or noag
Sept-lles or Schefferville must have scemed very atiractive to the sovermnment, if the
Naskapis lived near Sept-Iles, they could take the railway north to Scheffervilie
and continue by cance to their traditional hunulng terzi-
'téries farthar no*uh On the othor hand, if they lives at
Or near Schefferville, they could be supplied by rai: nore

‘easily and nore cheaply than by sea to Fort Chimo and from
there by canoe brigade to Fort McKenzie,

In February 1956, H. G.mu. Roy, Aséistant Regional
Supervisor of tha Indian Affairs Branch, flew to Fort chimo,

then to Fort McKenzie, to discuss the idea of the Maskapis
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going elther to Xneb Lake ox Sepk-Tles during the neszt
sumwar, Rt this time, the Naskapis with vhom he disenssad
the matter favoured guing to Scpt-Iles, mainly hecaus

they thought they would have bstter medical and educational
facilities there. M. Roy left the 15 men with whem he had

discussed this idea to think zbout it and to discuss it
further with the othar trappers who were still in the

Pbush-at the time of his visit to Fort McXenzie. Wheg_q

eholce between. Knob Lake and Sept~Iles had keen made,

werd was o be ,.nt.Lo him inr Quebec from Fort Chlm O.- In

Larch, the Naskaols sent him‘ﬁord,that thoy st 11 favot red

a7

-

jeph-Ties, but scarcslf had this news reached the regional

9]

office in Quebec when it was discountenanced from on hizly, Just why the Indian Afrabts
Branch suddenly decided that the Naskapis ought not to go to Sept-lles s far frem clear.
However, the Naskapis ared {o be equally willing to go to Lake Wakuach, about 60

miles north of Knob Lake,

The first canoes left Fort Chimo for the interior on

23 June  and soon there were 23 fanilics on the way. Szven

Naskapis ~uployed by a survey party based at Fork Chimo

stayed behind with their families, and yet others waited

L

for cuthoard motor parts to arrive. Two elderly Naskapis,
Panncy MNattawappio and Schnectady Shenakoota, bhoth with
families, wanted to go by air. These two persons and 10

others were taken by air to Schefferville in August,
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Ieaving about 50 nasiianis Still at Fort Chimo.

Up‘to this date, cveryone seemad to think that the
Naskapls travelling overlong would stop at Lake Wakuach,
Lake to announce ihoir

-

xrival to the Hontagnois chief, Matthiew Andrd, who in

zurn ould notify the Indian Affairs regional office in
Quebac. Nothing vhatever had been done at Laite Wakuach

to anticinate the MNaskapis! arrival, and it is not surpris-
ing that those best able to fravel pressed on from Lake

Walkuach to Xnob Iake. They had been badlj equlpp =d for

overland travel +o begin with, thev had no reserva

suppliss, and it would have been impossibla for nunbers
of them to sut up a new lenl communit ty ot Loke Wakuach with the resources they had
with themn, Yet ofticors of the Tndien Alfairs Branch have atways claimed that the
Naskapis” arrival at Knob Lake ia sarly August was entirely unexpectad and that the
Nuskapis had made this surprising decision by themselves,

Wihen thz Naskapls bagan to arrive by canoce in

Knob Lake, thay reported that about 40 wome n; childrén,
and elderly pzrsons, many of whom were i1l and all of
whcm woere hungry, had been left behind at-a small lake
just north of Lake Wakvach. It was then that the now
famous air rescue was mounted. The people left behind

vere pickcd up & R.C.A.F. helicopter and by three chartercd

flights, one by Canso and two by Otter aircrafi. In early
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Septomper, 56 Maskapls who were 5till in Fort Chimo weres
also brought to Knob Lake by two chartered pC-3 flights.
Tf the officers of the Indians Affairs Dranch were
surprisad that the Maskapis had gonce on from. Lake
Wakuach to Schefferville, they do not scem to have been
disappointed, and, so far as-X koow. thers was nsvax
any suggestion that they night leave Schefferviile for
7,ake Wakuach. From the federal point of view, it vas
certainly easier to look after the Maskapis in a town
that had daily flights, schools, churches, medical
SQrvicés, and some prospects of cmployﬁegﬁ;

Tr June 1957, Rev. Gavin ¥h:ite arrived in Scheffer—

because of his cxpériehce n the Eastern Arcitic and
because both he and some of the Naskaplis coild speak a
1ittle Inuit., In an ecarly report to the Archbishop, Rev.
White commented on Colonel Jones' statement that ths
'Naskapis:move south was voluntaxy and the cxpressed wish
of the Indians themselves, and he reviewed the people’s
first vear in Schefferville.

This siatement is conirany Lo all rhat

T have heaxrd since arniving at this

point, and T believe a different slatle

of affains was descaibed Zo the Rev.
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Jonn Eunhe a3z Fall by lin. Laconoe
of ihe UEP«&JH;PL. To b2 sune, how-
even, T asned a gathering of Iadian
heads 0§ familics afien Church why

they had wmoved, They satd thaz fon

three summers a Ma, Belangen of

Tadian Affairs Branch had visited
Chimo and ashed zhem fo move Lo
Seven Tafands, They we!'_e‘ru;ué«f.f_.ﬁ.ing._
Then ii became a maiien of woving.
Lo (Uafz.ua:(;ﬁ',__ 4 9. miles poith of _ch’:é;
or ¥nob lahe. They assent that Lhey
were definitely promised Lhatl Lhey

would_have a schooll rousing, and a

hursing. ,.,..,c.tz_o T 2. Cih a nuhse Life

the oxe ‘En Chino. 1 %.thi&x,gy?ﬂ'n;ﬁa
Zheyfmouga; Boing new £o Zh2 band,
T Zook. exira cone fo assure Zhail
the statements made did represend
the belidfs of all ithz men presend,
using noi only an Engﬁiah—cﬁea An-

fenpnetern buil going ovel Lhe outline

of it in Eshino as welk.

Hn. Jones advises thatl extensive
assistance %o provide ZbéﬁniLaf 5ood

shelren, and c£otn¢uq, has Deen nade

PSP
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by Zhe Depanimenc. Some food was
supuiicd, bul duidng Zhe wintor X
was the R.CLAF. which fooh Lhe

steps ro alleviate Lhe lungen by
£

moving ihe Tndians in small groups
to and grom huniting erzas., The

L

sheliern neferned Lo condisted of
tents. Mo clothing appeans Lo have
deet provided from governmeni sources.
The only educational provision was
Zhe Roman Cathofic School, in c
beifding. suppiied by the Than Oxe
Company. N Hashapis necedived
Salivoling. The naméingééiaﬁﬁnn d.id
nodl maxersfafize, and The company
madical dﬂdiceh has received no
suppond or remunanafion from govern-
ment sovhees since the early months,
-Sanitany facilities were provided

by Zhe Town of Schefferville Lo
prevent an epidemic, A full de-
posiiion en the maiier of sandilaiicn
and health was made by #he medical
officen, pro-meygon, and Lotin panagek
on June 11th, and éa.now in the hands

eh Dn. Perew HMoore of Zhe Depi. of
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Hational Nealihh awd Weljarne. 1L .08

gratifging ro hnew thail o Field

0fricei has nop been appoinzed,

since visits by Hu, Bowin of

Seven Isfands, however ablé-and
Qiﬂﬂing he might be, can accomplish
Liztbe  in #the time avalfablo Lo

fiin here. The visit fon a §ull week
0 o socicl wonker wes also gratify-
ing, and may hefp Lo raise Zhe

standards of pernsonail and -communiiy

hygience. The Land on which Zhey have

o

‘been Located is hardly suifaeble foir

encencansmend ;. being wadgad. betegen

#he fabke and the-ngad.  Thitepioiandly

soa soed wied by the white populaiion

—6:Anqpa££-xeapon&&kﬂe&éo@;{&e-mokai

it

breabdown 0§ zhe band, especially wilh

respect Lo aleoliolism,

Tn view of thein expeclations and the
manneh An which Zhey have baan-&eazized,
£he "nestflessiness” of Lthe Nashapls
should occasion no suipiise. T should

considen it extiemely wnfihely that Zhey
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moufd penrnanchiiy occenl houses buifL
fon Aham on Zhelr phesent siiadp of
ground. M. Jones Alghily choerves

[4

that o number of Lthem will probaoly

go nonih Lhis Fatt, and T cannol

but fecf that 1his would be Zhat besd
thing they could do, as Lhein acclime-
TEzalion pantd thexeby be made more
radual, Az the meeiing Lasi. Sundatg
A8 gopeared thai all wous td go exczpd
fhose ioho have become Roman Catholic
since coming hexre. They would cstablish
themselues on Lac Le Fon,. and Lhey
et A§ fhe govasnment wuh, aoing
fo build ficwses 6oL puising-statdoit,
AT weuld ba~baiian.tkcﬁeh.Fo& the

< monins they would s2LLL hink
in fenms 0f settlfing neak Knob Lake

for the woik al the mines duning the
emﬁzoymani season. This may nol come
to pass for all 04 them, and 4% LLILEE

naises dijficuliies, mainly bedween

the Maskapis aiid Haptagnais, who are
a non-namadie people and belicve in

neatnicting hunting axneas to speeific

# et et e o et e b b 5 oo e e ey 2

T T A e

[
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e Has?

oy

apls have now lived in Scheffervillice for
20 years; with what resulis all can se&. Unemployment
is h-igh, alcohiol is a continuous prohlem, family
difficulties and juvenile delinguency are. cominon.
During these 20 years, the people have done Little
hunting, and wvhat hunting they have done has necessarily
been short-term and local. They have never had +ho re—
sources or the support nccessary to spend the winter in the bush, as they

formerly did, and as they would still like to do. No one who has visited

Matimekosh Reserve can come away thinking that it is a happy, self-sufficient,
healthy cominunity, For nearly a centusy and a half now, the Naskapis have

been moved about at the will of others, first of the Hudson’s Bay Company,

then of the Federal Government. Perhaps, finally, when the Naskapis have

agreed to a just and honourable settlement of their land claims, they will at

last be in a position to make a choice of their own and to follow it.
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Schedule 6 — Exhibits presented before the Viens Inquiry

All evidence that was presented before the Viens Inquiry, which is referred to in the
present Final Written Submissions are public and available to the population on the
Viens Inquiry’s website at the following address:

https://www.cerp.gouv.gc.ca/index.php?id=25&L =1].

The Exhibits referred to are the following:

Exhibit P-006 :

Exhibit P-084 :

Exhibit P-089 :

Exhibit P-112 :

Exhibit P-122 :

Exhibit P-123 :

Exhibit P-514 :

Exhibit P-515 :

Exhibit P-516 :

Commission d’enquéte sur les relations entre les Autochtones
et certains services publics au Québec : Ecoute, Réconciliation
et Progres Présentation du ministere de la Justice
(13 juin 2017), Yan Paquette;

La protection de la jeunesse et les peuples autochtones (22
septembre 2017), Sébastien Grammond;

Les enjeux de [’application des régimes de protection de la
jeunesse aux familles autochtones (22 septembre 2017),
Sébastien Grammond,;

Moving towards cultural Safety and Reconciliation
(29 septembre 2017), Darlene Kitty;

Pour une meilleure compréhension (PWT) (18 octobre 2017),
Michelyne Gagné, Philippe Gagné, Marlene Gallagher

Les ententes de collaboration (18 octobre 2017), Michelyne
Gagné, Philippe Gagné, Marlene Gallagher;

Présentation « Portrait of the Situation for English-speaking
First Nations : Accessing Health and Social Services in English
in the Province of Quebec » (23 mars 2018), Donna Metallic,
Amy Chamberlin, Olivier Jarda, Lysane Cree;

Présentation « Barriers to Access to Health and Social
Services for English-speaking First Nations Communities in
Quebec » (23 mars 2018), Donna Metallic, Amy Chamberlin,
Olivier Jarda, Lysane Cree;

Written Submission of the Coalition of English Speaking First
Nations Communities in Quebec (23 mars 2018), Donna
Metallic, Amy Chamberlin, Olivier Jarda, Lysane Cree;
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Exhibit P-556 :

Exhibit P-557 :

Exhibit P-574 :

Exhibit P-575 :

Exhibit P-576 :

Exhibit P-578 :

Exhibit P-591 :

Exhibit PD-3 :

Mémoire du Barreau du Québec (19 avril 2018), Me Paul-
Mathieu Grondin, Me Nathalie Pelletier, Me Claude Beaudet,
Me Cassandra Neptune, Me Marc Lemay, Me Julien Pelletier
David;

Rapport d’enquéte du coroner (8 mai 2018), Danielle Descent;

Réponse a la DS-0158-C, Lettre du CAVAC (14 mai 2018),
Alma Mameanskum-Dominique

Réponse a la demande DG00123-C, Langues de services du
CAVAC (14 mai 2018), Alma Mameanskum-Dominique;

Sensibilisation sur les communautés autochtones du territoire
de la Cote-Nord, délai de 30 jours (15 mai 2018), Line
Boudreault

Présentation des services correctionnels (15 mai 2018), Line
Boudreault;

Revue : Collaborer pour mieux server, Article: Une simple
présence est tout ce qu’il y a de plus important (22 mai 2018),
Sharron Tardif Shecanapish;

Itinérance, judiciarisation et alternatives a |’emprisonnement

(22 aolt 2018), CERP.
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Schedule 7 — Census Profile, 2016: Kawawachikamach, Terres réservées aux
Naskapis

Statistics Canada, Census Profile, 2016: Kawawachikamach, Terres réservées aux
Naskapis, Québec, Statistics Canada Catalogue no. 98-316-X2016001. Ottawa.
Released October 25, 2017 [Online : https://www12.statcan.gc.ca/census-
recensement/2016/dp-pd/prof/index.cfm?lang=e].
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Schedule 8 — La justice dans le Grand Nord : Rapport sur les missions du

Barreau du Québec aupreés des communautés autochtones du
Grand Nord québécois

Barreau du Québec. La justice dans le Grand Nord : Rapport sur les missions du
Barreau du Québec aupres des communautés autochtones du Grand Nord québécois,
2014 [Online : https://www.barreau.gc.ca/media/1301/20150123-rapport-nord.pdf].
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Schedule 9 — First Nations, Inuit, Métis health core competencies: A
curriculum framework for undergraduate medical

education

Lavallee, B., Neville, A., & al. First Nations, Inuit, Métis health core competencies: A
curriculum framework for undergraduate medical education, The Association of the

Faculties of Medicine Canada, 2009,
[Online: http://www.afmc.ca/pdf/corecompetencieseng.pdf.
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Schedule 10 — Ministere de la famille

Ministére de la famille. « Mission », Ministere de la famille, (December 16, 2016)
[Online :

https://www.mfa.gouv.qc.ca/en/ministere/ministere/mission/Pages/index.aspx],
[Famille].
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